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Стандарты должностных обязанностей ремонтников приборов (трёхсменный,

четырёх бригадный график работы)

9.12.机械维修工（白班）职责标准

Стандарты должностных обязанностей сотрудников технического обслуживания

механизмов (дневная смена)

9.13.电气维修工（白班）职责标准

Стандарты должностных обязанностей ремонтников электрооборудования (дневная

смена)

9.14.仪表维修工（白班）职责标准
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Стандарты должностных обязанностей ремонтников приборов (дневная смена)

第十部分 净水站各个岗位职责标准

Часть 10 Стандарты должностных обязанностей различных сотрудников станции

очистки воды

10.1. DCS操作工职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора DCS

10.2.化验员职责标准

Стандарты должностных обязанностей лаборанта

10.3.制药操作工职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора изготовления химикатов

10.4.综合管理员职责标准

Стандарты должностных обязанностей ответственного за комплексное управление

качеством

10.5.取水泵房操作工职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора насосной станции водозабора

10.6.机械维修工（白班）职责标准

Стандарты должностных обязанностей сотрудников технического обслуживания

механизмов (дневная смена)

第十一部分 热电站各个岗位职责标准

Часть 11 Стандарты должностных обязанностей различных сотрудников ТЭЦ

11.1.班长职责标准

Стандарты должностных обязанностей бригадира

11.2.锅炉操作工职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора котлов

11.3.汽轮机操作工职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора турбины

11.4.DCS操作工职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора DCS
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11.5.巡检工职责标准

Стандарты должностных обязанностей инспектора

11.6.化学品制备职责标准

Стандарты должностных обязанностей рабочего по заготовке химикатов

11.7.化验员职责标准

Стандарты должностных обязанностей лаборанта

11.8.烘干机操作工职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора сушилки

11.9.机械设备维修工（白班）职责标准

Стандарты должностных обязанностей ремонтников механического оборудования

11.10.电气维修工（四班三倒）职责标准

Стандарты должностных обязанностей ремонтников электрооборудования

(трёхсменный, четырёх бригадный график работы)

11.11.仪表维修工（四班三倒）职责标准

Стандарты должностных обязанностей ремонтников приборов (трёхсменный,

четырёх бригадный график работы)

第一部分 主任、副主任责标准
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Часть 1 Руководители, заместители руководителей

– стандарты должностных обязанностей

1.1.原木堆场（备木加工）主任职责标准

Стандарты должностных обязанностей руководителя лесо-биржи (обработка

заготовленной древесины)

1.1.1.负责制定工程项目分阶段目标计划与实施方案，并完善管理控制措施，积极组织落

实；

отвечает за поэтапное планирование целей в рамках проекта и осуществление планов,

а также за совершенствование средств управления и административного контроля,

активную организацию и выполнение работ

1.1.2.全面负责项目工程建设过程中的安全管理、工程质量监督、工程进度控制；

полностью отвечает за управление безопасностью в ходе процесса возведения

инженерных сооружений проекта, контроль качества строительства и графика работ.

1.1.3.负责处理解决工程建设过程中的重大问题和主要事项；

отвечает за действия и решение важнейших вопросов, касающихся процесса

сооружения инженерных конструкций.

1.1.4.负责组织建立和完善原木堆场(备木加工）管理的各项规章制度，并不断强化管理，

贯彻落实执行；

отвечает за организацию учреждения и совершенствования системы правил по

управлению лесо-биржей (обработка заготовленной древесины), а также за

непрерывное усиление управления и последовательное выполнение задач.

1.1.5.负责组织原木堆场总体工程、分项工程管理工作；

отвечает за организацию управленческой работы по различным отдельным

инженерным работам и инженерным работам в целом.

1.1.6.负责原木堆场的安全生产各项管理工作，并有权对原木堆场重大事项做出决定；

отвечает за управленческую работу в области техники безопасности на производстве

лесо-биржи, а также имеет право принимать основные решения касательно важнейших

вопросов организации работ лесо-биржи.
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1.1.7.有权决定车间内部机构设置，进行人事任免、调整或奖惩；

имеет право принимать решения по вопросам установки конструкций внутри цеха,

назначать и смещать сотрудников с занимаемых должностей, поощрять и штрафовать

сотрудников, а также регулировать выполнение работ

1.1.8.有权对各部门和各级干部进行定期工作检查与考核，提出奖惩办法；

имеет право назначать проводить периодические рабочие проверки и аттестацию

различных отделов и кадровых сотрудников, предлагать систему премирований и

наказаний.

1.1.9.完成工厂交给的生产任务，质量指标，成本管控等工作；

выполнять производственные задачи, переданные заводом, достигать качественных

показателей, осуществлять контроль над уровнем издержек и др. работы

1.1.10.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

1.1.11.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

1.1.12.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

1.1.13.负责对原木堆场和备木加工的小修、大修的检修项目清单和完成时间计划，年度

备品备件清单审核等。

отвечает за проектный перечень мелкого и капитального ремонтов лесо-биржы и

участка обработки заготовленной древесины, а так же за выполнение временных

планов и проверку годового перечня запасных частей.

1.1.14.管辖工作区域从火车和汽车制浆用原木、燃料木材进场到卸车、运输、原木堆垛、

扒皮机喂料、削片、筛选、木片输送到木片仓，树皮输送到树皮棚区间所有设备和人员

管理。
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управляет рабочим пространством, оборудованием и персоналом в процессе завоза на

площадку авто – и ж/д транспортом древесины для производства массы и древесины

для сжигания, разгрузки, отправки, штабелирования, загрузки материала в окорочную

машину, рубки, просеивания, транспортировке на щепы в бункер щепы и коры под

навес для коры

1.2.化机浆主任职责标准

Стандарты должностных обязанностей руководителя цеха БХТММ

1.2.1.负责制定工程项目分阶段目标计划与实施方案，并完善管理控制措施，积极组织落

实；

отвечает за поэтапное планирование целей в рамках проекта и осуществление планов,

а также за совершенствование средств управления и административного контроля,

активную организацию и выполнение работ.

1.2.2.全面负责项目工程建设过程中的安全管理、工程质量监督、工程进度控制；

полностью отвечает за управление безопасностью в ходе процесса возведения

инженерных сооружений проекта, контроль качества строительства и графика работ.

1.2.3.负责处理解决工程建设过程中的重大问题和主要事项；

отвечает за действия и решение важнейших вопросов, касающихся процесса

сооружения инженерных конструкций.

1.2.4.负责组织建立和完善车间管理的各项规章制度，并不断强化管理，贯彻落实执行；

отвечает за организацию учреждения и совершенствования системы правил по

управлению цехом, а также за непрерывное усиление управления и последовательное

выполнение задач.

1.2.5.负责组织化机浆车间总体工程、分项工程管理工作；

отвечает за организацию управленческой работы по различным отдельным

инженерным работам и инженерным работам цеха БХТММ в целом.

1.2.6.负责化机浆车间安全生产各项管理工作，并有权对车间重大事项做出决定；

отвечает за управленческую работу в области техники безопасности на участке цеха
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БХТММ, а также имеет право принимать основные решения касательно важнейших

вопросов организации работ цеха

1.2.7.有权决定车间内部机构设置，进行人事任免、调整或奖惩；

имеет право принимать решения по вопросам установки конструкций внутри цеха,

назначать и смещать сотрудников с занимаемых должностей, поощрять и штрафовать

сотрудников, а также регулировать выполнение работ

1.2.8.有权对各部门和各级干部进行定期工作检查与考核，提出奖惩办法；

имеет право назначать проводить периодические рабочие проверки и аттестацию

различных отделов и кадровых сотрудников, предлагать систему премирований и

наказаний.

1.2.9.完成工厂交给的生产任务，质量指标，成本管控等工作；

выполнять производственные задачи, переданные заводом, достигать качественных

показателей, осуществлять контроль над уровнем издержек и др. работы

1.2.10.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

1.2.11.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

1.2.12.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

1.2.13.负责审核化机浆车间的小修、大修的检修项目清单和完成时间计划。

отвечает за проектный перечень мелкого и капитального ремонтов цеха, а так же за

выполнение временных планов.

1.2.14.管辖工作区域从木片仓的卸料螺旋卸料器到皮带输送、小木片仓、化机浆车间内

全部设备、化机浆的储浆塔送料泵之间的所有设备和人员管理。

управляет рабочим пространством, оборудованием и персоналом в процессе выгрузки
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со шнека бункера шепы, транспортировки конвейером, во время работ в бункере щепы,

всем оборудованием в цехе БХТММ, между башней хранения массы и и загрузочным

насосом.

1.3.化机浆付主任职责标准

Стандарты должностных обязанностей заместителя руководителя цеха БХТММ

1.3.1.负责贯彻执行上级单位和车间主任各项政策、方针、规章制度的责任。

отвечает за последовательное выполнение установок и следование системе правил,

созданных вышестоящим руководством и начальником цеха

1.3.2.负责需完成上级下达各项目标任务与计划、不断提高与完善工作业绩的责任。

отвечает за передачу нижестоящим сотрудникам поручений и планов от руководства и

непрерывное улучшение и повышение уровня работ

1.3.3.负责与总包方相关部门完成相关工作任务。

отвечать за выполнение рабочих заданий совместно с соответствующим отделом

генподрядчика

1.3.4.负责制定和修改分管业务范围内的各项规划，如：计划、政策、规章、办法与措施。

устанавливать и вносить поправки в планы касающихся отдельных сфер деятельности,

таких как планирование, политические установки, регламент, мероприятия.

1.3.5.负责建立和完善化机浆车间各项管理制度，严格按照科学规范的程指挥生产。

отвечать за создание и совершенствование различных систем управления цехом

БХТММ, строго соответствуя научным стандартам руководить производством

1.3.6.负责制订大修、小修进度计划，组织召开车间生产会议，严格按照工作进度计划，

加强控制管理。

отвечать за составление графика производства работ мелкого и капитального ремонта,

организовывать производственные совещания, строго следовать графику производства

работ и усиливать контроль и управление

1.3.7.负责重大技术问题进行分析研究，提出解决处理的方案与措施，严格审核技术变更，

实行经济责任签证，严把工程技术质量关。
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отвечать за аналитическое исследование важных технических вопросов, предлагать

решения вопросов, строго проверять все технические изменения, работы и финансы,

качество инженерно-технических работ

1.3.8.负责管理完善各项安全措施，加强生产现场安全管理。

отвечать за управление и совершенствование мер безопасности, укрепление

управления безопасностью производственного помещения

1.3.9.加强水、电、汽等消耗指标运行管理，严格控制成本费用，确保安全生产及各项指

标任务的圆满完成。

усиливать контроль за управлением показателями расхода воды, электричества, газа и

др., строго контролировать издержки, контролировать следование правилам техники

безопасности на производстве и выполнение задач по различным показателям

1.3.10.参与总包方试车指挥部搞好试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях совместно с ответственными лицами

генподрядчика

1.3.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

1.3.12.完成领导交办的其他工作事项。

выполнять прочие поручения руководства

1.4造纸车间主任职责标准

Стандарты должностных обязанностей руководителя цеха КДМ

1.4.1.负责制定工程项目分阶段目标计划与实施方案，并完善管理控制措施，积极组织落

实；

отвечает за поэтапное планирование целей в рамках проекта и осуществление планов,

а также за совершенствование средств управления и административного контроля,

активную организацию и выполнение работ.

1.4.2.全面负责项目工程建设过程中的安全管理、工程质量监督、工程进度控制；
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Полностью отвечает за управление безопасностью в ходе процесса возведения

инженерных сооружений проекта, контроль качества строительства и графика работ.

1.4.3.负责处理解决工程建设过程中的重大问题和主要事项；

отвечает за действия и решение важнейших вопросов, касающихся процесса

сооружения инженерных конструкций.

1.4.4.负责组织建立和完善车间管理的各项规章制度，并不断强化管理，贯彻落实执行；

отвечает за организацию учреждения и совершенствования системы правил по

управлению цехом, а также за непрерывное усиление управления и последовательное

выполнение задач.

1.4.5. 负责组织车间总体工程、分项工程管理工作；

отвечает за организацию управления общими строительными работами и различными

инженерными работами цеха

1.4.6.负责车间安全生产各项管理工作，并有权对车间重大事项做出决定；

отвечает за обеспечение техники безопасности на производстве, имеет право

принимать решения касательно важнейших вопросов работы цеха

1.4.7.有权决定车间内部机构设置，进行人事任免、调整或奖惩；

имеет право принимать решения по вопросам установки конструкций внутри цеха,

назначать и смещать сотрудников с занимаемых должностей, поощрять и штрафовать

сотрудников, а также регулировать выполнение работ

1.4.8.有权对各部门和各级干部进行定期工作检查与考核，提出奖惩办法；

имеет право назначать проводить периодические рабочие проверки и аттестацию

различных отделов и кадровых сотрудников, предлагать систему премирований и

наказаний.

1.4.9.完成工厂交给的生产任务，质量指标，成本管控等工作；

выполнять производственные задачи, переданные заводом, достигать качественных

показателей, осуществлять контроль над уровнем издержек и др. работы

1.4.10.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими
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работниками Генподрядчика

1.4.11.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

1.4.12.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

1.4.13.负责审核原木堆场的小修、大修的检修项目清单和完成时间计划。

отвечает за проектный перечень мелкого и капитального ремонтов участка, а так же за

выполнение временных планов

1.4.14.管辖工作区域从浆料制备间的浆板输送、碎浆、打浆、储存、配浆、上浆、纸机

上设备、复卷机、切纸机、包装输送、成品纸入库间的所有设备和人员管理，辅助包括

湿部化学制备、涂料制备、纸芯加工等系统。

управляет рабочим пространством, оборудованием и персоналом на участке заготовки

массы в процессе перевозки листовой целлозы, разбивки целлюлозы, промешивания

массы, хранения, подготовки массы, а также оборудованием и сотрудниками, занятыми

на учатках КДМ, ПРС, станка форматной резки, упаковочной линии и отправки готовой

продукции на склад, также включая звготовку химикатов мокрой части, материалов

мелования, обработку гильз и др. системы.

1.5.造纸车间付主任职责标准

Стандарты должностных обязанностей заместителя руководителя цеха КДМ

1.5.1.负责贯彻执行上级单位和车间主任各项政策、方针、规章制度的责任。

отвечает за последовательное выполнение установок и следование системе правил,

созданных вышестоящим руководством и начальником цеха

1.5.2.负责需完成上级下达各项目标任务与计划、不断提高与完善工作业绩的责任。

отвечает за передачу нижестоящим сотрудникам поручений и планов от руководства и

непрерывное улучшение и повышение уровня работ
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1.5.2.负责与总包方相关部门完成相关工作任务的责任。

отвечает за выполнение рабочих заданий совместно с соответствующим отделом

генподрядчика

1.5.3.负责制定和修改分管业务范围内的各项规划，按计划、政策、规章、办法与措施。

устанавливать и вносить поправки в планы касающихся отдельных сфер деятельности,

таких как планирование, политические установки, регламент, мероприятия.

1.5.4.负责建立和完善各项施工管理制度，严格按照科学规范的程序组织施工，确保施工

进度、施工安全、施工质量。

отвечать за установление и совершенствование различных систем управления

строительством, строго в соответствии с научными стандартами организовывать

строительство, гарантировать поддержание темпов, безопасности и качества

строительных работ

1.5.5.负责制订大修、小修进度计划，组织召开车间协调会，严格按照施工进度计划，加

强施工进度控制管理，满足施工需要。

отвечать за составление графика производства работ мелкого и капитального ремонта,

организовывать производственные совещания, строго следовать графику производства

работ и усиливать контроль и управление, выполнять требования к строительству

1.5.6.负责重大技术问题进行分析研究，提出解决处理的方案与措施，严格审核技术变更，

实行经济签证，严把工程技术质量关。

отвечать за аналитическое исследование важных технических вопросов, предлагать

мероприятия и меры решения вопросов, строго проверять все технические изменения,

работы и финансы, качество инженерно-технических работ

1.5.7.负责管理完善各项安全措施，加强施工现场安全管理。

отвечать за управление и совершенствование различных мер по обеспечению

безопасности, укреплять управление безопасностью на строительной площадке

1.5.8.加强水电汽运行管理，严格控制成本费用，确保安全生产及各项指标任务的圆满完

成。

усилить контроль за расходом воды, электричества и газа, строго контролировать
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издержки, гарантировать соблюдение техники безопасности на производстве и

полностью выполнять задачи по различным показателям

1.5.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

1.5.10.参与总包方试车指挥部搞好试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях совместно с ответственными лицами

генподрядчика

1.5.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

1.5.12.负责审核造纸车间的小修、大修的检修项目清单和完成时间计划。

отвечает за проверку проектного перечня мелкого и капитального ремонтов цеха, а так

же за выполнение временных планов

1.5.13.完成领导交办的其他工作事项。

выполнять прочие поручения руководства

1.6.污水处理厂（净水站）车间主任职责标准

Стандарты должностных обязанностей руководителя станции обработки сточных вод

1.6.1.负责制定工程项目分阶段目标计划与实施方案，并完善管理控制措施，积极组织落

实；

отвечает за поэтапное планирование целей в рамках проекта и осуществление планов,

а также за совершенствование средств управления и административного контроля,

активную организацию и выполнение работ.

1.6.2.全面负责项目工程建设过程中的安全管理、工程质量监督、工程进度控制；

полностью отвечает за управление безопасностью в ходе процесса возведения

инженерных сооружений проекта, контроль качества строительства и графика работ.

1.6.3.负责处理解决工程建设过程中的重大问题和主要事项；
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отвечает за действия и решение важнейших вопросов, касающихся процесса

сооружения инженерных конструкций.

1.6.4.负责组织建立和完善车间管理的各项规章制度，并不断强化管理，贯彻落实执行；

отвечает за организацию учреждения и совершенствования системы правил по

управлению цехом, а также за непрерывное усиление управления и последовательное

выполнение задач.

1.6.5.负责组织车间总体工程、分项工程管理工作；

отвечает за организацию управления общими строительными работами и различными

инженерными работами цеха

1.6.6.负责车间安全生产各项管理工作，并有权对车间重大事项做出决定；

отвечает за обеспечение техники безопасности на производстве, имеет право

принимать решения касательно важнейших вопросов работы цеха

1.6.7.有权决定车间内部机构设置，进行人事任免、调整或奖惩；

имеет право принимать решения по вопросам установки конструкций внутри цеха,

назначать и смещать сотрудников с занимаемых должностей, поощрять и штрафовать

сотрудников, а также регулировать выполнение работ

1.6.8.有权对各部门和各级干部进行定期工作检查与考核，提出奖惩办法；

имеет право назначать проводить периодические рабочие проверки и аттестацию

различных отделов и кадровых сотрудников, предлагать систему премирований и

наказаний.

1.6.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

1.6.10.参与总包方试车指挥部搞好试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях совместно с ответственными лицами

генподрядчика

1.6.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных
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участков в ходе проведения ходовых испытаний

1.6.12.负责审核污水处理厂（净水站）小修、大修的检修项目清单和完成时间计划。

отвечает за проверку проектного перечня мелкого и капитального ремонтов станции

очистки сточных вод (станции подготовки воды), а так же за выполнение временных

планов

1.6.13.完成领导交办的其他工作事项。

выполнять прочие поручения руководства

1.6.14.管辖工作区域从纸机和化机浆排除的废水经过纤维回收机、初沉池、二沉池、厌

氧、污泥干燥、深度处理等后达标排放间所有设备和人员管理，职责包括负责取水泵房、

净水站、储水池区间

управляет рабочим пространством, оборудованием и персоналом в процессе

прохождения отработанной воды КДМ и БХТММ через механизм возврата волокна,

первичный отстойник, вторичный отстойник, анаэробную обработку, участок сушки ила,

участок глубокой обоработки, а также прочим оборудованием для достижения водой

требуемых показателей, также включая оборудование насосной станции водозабора,

водоочистной станции и водохранилища

1.7.热电站车间主任职责标准

Стандарты должностных обязанностей руководителя ТЭЦ

1.7.1.负责制定工程项目分阶段目标计划与实施方案，并完善管理控制措施，积极组织落

实；

отвечает за поэтапное планирование целей в рамках проекта и осуществление планов,

а также за совершенствование средств управления и административного контроля,

активную организацию и выполнение работ.

1.7.2.全面负责项目工程建设过程中的安全管理、工程质量监督、工程进度控制；

Полностью отвечает за управление безопасностью в ходе процесса возведения

инженерных сооружений проекта, контроль качества строительства и графика работ.

1.7.3.负责处理解决工程建设过程中的重大问题和主要事项；
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отвечает за действия и решение важнейших вопросов, касающихся процесса

сооружения инженерных конструкций.

1.7.4.负责组织建立和完善车间管理的各项规章制度，并不断强化管理，贯彻落实执行；

отвечает за организацию учреждения и совершенствования системы правил по

управлению цехом, а также за непрерывное усиление управления и последовательное

выполнение задач.

1.7.5.负责组织车间总体工程、分项工程管理工作；

отвечает за организацию управления общими строительными работами и различными

инженерными работами цеха

1.7.6.负责车间安全生产各项管理工作，并有权对车间重大事项做出决定；

отвечает за обеспечение техники безопасности на производстве, имеет право

принимать решения касательно важнейших вопросов работы цеха

1.7.7.有权决定车间内部机构设置，进行人事任免、调整或奖惩；

имеет право принимать решения по вопросам установки конструкций внутри цеха,

назначать и смещать сотрудников с занимаемых должностей, поощрять и штрафовать

сотрудников, а также регулировать выполнение работ

1.7.8.有权对各部门和各级干部进行定期工作检查与考核，提出奖惩办法；

имеет право назначать проводить периодические рабочие проверки и аттестацию

различных отделов и кадровых сотрудников, предлагать систему премирований и

наказаний.

1.7.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

1.7.10.参与总包方试车指挥部搞好试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях совместно с ответственными лицами

генподрядчика

1.7.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных
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участков в ходе проведения ходовых испытаний

1.7.12.负责审核原木堆场的小修、大修的检修项目清单和完成时间计划。

отвечает за проверку проектного перечня мелкого и капитального ремонтов цеха, а так

же за выполнение временных планов

1.7.13.完成领导交办的其他工作事项。

выполнять прочие поручения руководства

1.7.14.管辖工作区域从树皮棚、干燥间、天然气锅炉、生物质锅炉、化水车间、汽轮机、

除尘等所有设备和人员管理。

управляет рабочим пространством, оборудованием и персоналом на участках навеса

коры, сушильной камеры, котлов на топливе природный газ, котлов на топливе МВТ,

цеха химической воды, турбины, установки для очистки дымовых газов и др.

1.8.热电站车间付主任职责标准

Стандарты должностных обязанностей заместителя руководителя ТЭЦ

1.8.1.负责贯彻执行上级单位和车间主任各项政策、方针、规章制度的责任。

отвечает за последовательное выполнение установок и следование системе правил,

созданных вышестоящим руководством и начальником цеха

1.8.2.负责需完成上级下达各项目标任务与计划、不断提高与完善工作业绩的责任。

отвечает за передачу нижестоящим сотрудникам поручений и планов от руководства и

непрерывное улучшение и повышение уровня работ

1.8.2.负责与总包方相关部门完成相关工作任务的责任。

отвечает за выполнение рабочих заданий совместно с соответствующим отделом

генподрядчика

1.8.3.负责制定和修改分管业务范围内的各项规划，按计划、政策、规章、办法与措施。

устанавливать и вносить поправки в планы касающихся отдельных сфер деятельности,

таких как планирование, политические установки, регламент, мероприятия

1.8.4.负责建立和完善各项施工管理制度，严格按照科学规范的程序组织施工，确保施工

进度、施工安全、施工质量。
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отвечать за установление и совершенствование различных систем управления

строительством, строго в соответствии с научными стандартами организовывать

строительство, гарантировать поддержание темпов, безопасности и качества

строительных работ

1.8.5.负责制订大修、小修进度计划，组织召开车间协调会，严格按照施工进度计划，加

强施工进度控制管理，满足施工需要。

отвечать за составление графика производства работ мелкого и капитального ремонта,

организовывать производственные совещания, строго следовать графику производства

работ и усиливать контроль и управление, выполнять требования к строительству

1.8.6.负责重大技术问题进行分析研究，提出解决处理的方案与措施，严格审核技术变更，

实行经济签证，严把工程技术质量关。

отвечать за аналитическое исследование важных технических вопросов, предлагать

мероприятия и меры решения вопросов, строго проверять все технические изменения,

работы и финансы, качество инженерно-технических работ

1.8.7.负责管理完善各项安全措施，加强施工现场安全管理。

отвечать за управление и совершенствование различных мер по обеспечению

безопасности, укреплять управление безопасностью на строительной площадке

1.8.8.加强水电汽运行管理，严格控制成本费用，确保安全生产及各项指标任务的圆满完

成。

усилить контроль за расходом воды, электричества и газа, строго контролировать

издержки, гарантировать соблюдение техники безопасности на производстве и

полностью выполнять задачи по различным показателям

1.8.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

1.8.10.参与总包方试车指挥部搞好试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях совместно с ответственными лицами

генподрядчика
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1.8.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

1.5.12.负责审核热电站的小修、大修的检修项目清单和完成时间计划。

отвечает за проверку проектного перечня мелкого и капитального ремонтов ТЭЦ, а так

же за выполнение временных планов

1.8.13.完成领导交办的其他工作事项。

выполнять прочие поручения руководства

第二部分 总工程师、工程师责标准

Часть 2 Стандарты должностных обязанностей главного инженера, инженеров

2.1.工艺总工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей главного инженера-технолога

2.1.1.全面领导企业工艺系统的技术管理工作，组织贯彻执行上级对技术管理工作

的方针、政策及有关规定。

всесторонне осуществлять техническое руководство технологическими системами

предприятия, организовывает последовательное выполнение установок, политики и

соответствующих постановлений вышестоящего руководства

2.1.2.根据企业的生产经营目标，提出对工艺系统的要求，制订企业内工艺管理的

方针政策。

в соответствии с производственной деятельностью предприятия, выдвигать требования

к технологическим системам, вырабатывать курс и политику управления технологией

внутри предприятия

2.1.3.督促检查各部门贯彻工艺管理及技术培训计划，不断提高工艺管理人员的素

质和业务水平。

стимулировать проверки управления технологическим процессом и различных участков

и планы технической подготовки, непрерывно повышать профессиональный уровень и

мастерство управленческого персонала, контролирующего технологические процессы
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2.1.4.审批工艺检修计划、更新改造计划、重大工艺条件等。

рассматривать и утверждать планы технологического осмотра и ремонта, планы по

обновлению и реконструкции, технологические условия и др.

2.1.5.定期召开会议，研究工艺的先进管理办法，负责解决重大工艺问题，主持重

大工艺事故的分析、处理。

периодически проводить собрания, изучать передовые методы управления

технологией, отвечать за важнейшие технологические вопросы, анализировать и

решать вопросы касательно технологии

2.1.6.有权召开工程技术研究分析会议，提请总经理审批各种工程技术文件；

имеет право организовывать собрания по анализу инженерных и технических вопросов,

подавать на рассмотрение генеральному директору различную техническую

документацию

2.1.7.有权了解工程技术管理工作情况，检查指导各部门的工作，并提出意见；

имеет право ознакомиться с рабочими условиями и техническое управлением,

проверять и направлять работу различных отделов, предлагать решения

2.1.8.有权解决处理工程、生产过程中发现的各种技术、质量问题；

имеет право решать технические вопросы и вопросы качества, возникающие в

процессе производства и инженерных работ

2.1.9.有权对工程技术干部和技术骨干的配备、调度、晋级、奖惩提出意见和建议；

имеет право представлять свои рекомендации и решения касательно комплектации,

координации, продвижения по службе, поощрения и наказания технических кадров

2.1.10.在紧急情况下，对重大工程技术问题有权做出临时处理，事后汇报总经理。

в чрезвычайных ситуациях имеет право принимать экстренные решения, а также после

происшествия предоставлять доклад генеральному директору

2.2.机械总工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей главного инженера-механика
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2.2.1.全面领导企业设备系统的技术管理工作，组织贯彻执行上级对设备管理工作

的方针、政策及有关规定。

всесторонне осуществлять техническое руководство технологическими системами

предприятия, организовывает последовательное выполнение установок, политики и

соответствующих постановлений вышестоящего руководства

2.2.2.根据企业的生产经营目标，提出对设备系统的要求，制订企业内设备管理的

方针政策。

в соответствии с производственной деятельностью предприятия, выдвигать требования

к системам оборудования, вырабатывать курс и политику управления технологией

внутри предприятия

2.2.3.督促检查各部门贯彻设备管理和维修及技术培训计划，不断提高设备管理人

员的素质和业务水平。

стимулировать проверки управления оборудованием и технического обслуживания

различных участков, а также планы технической подготовки, непрерывно повышать

профессиональный уровень и мастерство управленческого персонала,

контролирующего оборудование

2.2.4.审批设备检修计划、更新改造计划、重大工艺条件等。

рассматривать и утверждать планы тосмотра и ремонта оборудования, планы по

обновлению и реконструкции, технологические условия и др.

2.2.5.定期召开会议，研究设备的先进管理办法，负责解决重大工艺问题，主持重

大设备事故的分析、处理。

периодически проводить собрания, изучать передовые методы управления

оборудованием, отвечать за важнейшие технологические вопросы, анализировать и

решать вопросы касательно аварийных ситуаций оборудования

2.2.6.有权召开工程技术研究分析会议，提请总经理审批各种工程技术文件；

имеет право организовывать собрания по анализу инженерных и технических вопросов,

подавать на рассмотрение генеральному директору различную техническую

документацию
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2.2.7.有权了解工程技术管理工作情况，检查指导各部门的工作，并提出意见；

имеет право ознакомиться с рабочими условиями и техническое управлением,

проверять и направлять работу различных отделов, предлагать решения

2.2.8.有权解决处理工程、生产过程中发现的各种技术、质量问题；

имеет право решать технические вопросы и вопросы качества, возникающие в

процессе производства и инженерных работ

2.2.9.有权对工程技术干部和技术骨干的配备、调度、晋级、奖惩提出意见和建议；

имеет право представлять свои рекомендации и решения касательно комплектации,

координации, продвижения по службе, поощрения и наказания технических кадров

2.2.10.在紧急情况下，对重大工程技术问题有权做出临时处理，事后汇报总经理。

в чрезвычайных ситуациях имеет право принимать экстренные решения, а также после

происшествия предоставлять доклад генеральному директору

2.3.电气总工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей главного инженера – электрика

2.3.1.协助上级领导做好全厂电气设备的管理工作，对全厂电气设备的规划、选型、购

置、保管、安装、调试、维修、更新、改造、使用等负责。

содействовать вышестоящему руководству в выполнении работ по контролю

электрического оборудования, отвечает за планирование, выбор модели, закупки,

поддержании в нужном состоянии, монтаж, наладку, техническое обслуживание,

реконструкцию и использование электротехнического оборудования и др

2.3.2.负责制定全厂电气、自动化等设备管理的有关规章制度和技术规范，并负责贯彻

执行。

отвечает за выработку систем правил и технических условий электрического

оборудования, оборудования автоматизации и пр. всего завода, а также за их

последовательное выполнение

2.3.3.负责电气设备的更新、改造方案及检修计划的制定和审核并负责监督实施。

отвечает за планирование и проверкам ремонта, обновлений и планов реконструкции,
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а также следит за реализаций данных планов

2.3.4.负责制定电气设备备品、配件采购与储备计划及采购规范并负责落实。

отвечает за планирование запасов и закупок запасных деталей электротехнического

оборудования, а также стандартов закупок и их реализацию

2.3.5.负责组织电气设备技术状况的定期检查、分析。

отвечает за организацию регулярных осмотров и анализ технического состояния

электрооборудования

2.3.6.负责组织电气设备的设计及改造、完善工作。

отвечает за организацию работ по улучшению, реконструированию и планированию

электрооборудования

2.3.7.负责全厂电气设备的固定资产及设备档案管理。

отвечает за управление архивными файлами оборудования и основными средствами

электрооборудования всего завода

2.3.8.负责组织、协调全厂电气设备的润滑管理工作。

отвечает за организацию и согласование управления работами по выполнению

смазочных работ

2.3.9.负责组织设备及材料的入库检验和库房管理。

отвечает за организацию управления складом и проверок при поступлении на склад

оборудования и материалов

2.3.10.负责全厂用电管理，协调供电部门和本厂的关系，保证本厂用电。

отвечает за контроль электроснабжения всего завода, координирует взаимодействие

отдела энергоснабжения и завода, гарантирует энергоснабжение завода

2.3.11.考核车间用电成本，合理调配负荷，减少电力损耗，力求降低单位产品综合电耗。

проверять издержки на электроэнергию, рационально распределять нагрузки,

уменьшить потери электроэнергии, стремиться снизить потребление электричества на

отдельных участках

2.3.12.定期召开会议，研究电气的先进管理办法，负责解决重大电气问题，主持重

大电气事故的分析、处理。
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периодически проводить собрания, изучать передовые методы управления

электрической частью, отвечать за важнейшие технологические вопросы,

анализировать и решать вопросы касательно аварийных ситуаций электрической части

2.3.13.有权对工程技术干部和技术骨干的配备、调度、晋级、奖惩提出意见和建议；

имеет право представлять свои рекомендации и решения касательно комплектации,

координации, продвижения по службе, поощрения и наказания технических кадров

2.3.14.在紧急情况下，对重大工程技术问题有权做出临时处理，事后汇报总经理。

в чрезвычайных ситуациях имеет право принимать экстренные решения, а также после

происшествия предоставлять доклад генеральному директору

2.3.15.完成上级交办的其他工

выполнять прочие поручения руководства

2.4.仪表总工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей главного инженера-прибориста

2.4.1.全面领导企业仪表系统的技术管理工作，组织贯彻执行上级对仪表管理工作

的方针、政策及有关规定。

всесторонне осуществлять техническое руководство системами приборов предприятия,

организовывает последовательное выполнение установок, политики и

соответствующих постановлений вышестоящего руководства касательно приборов

2.4.2.根据企业的生产经营目标，提出对仪表系统的要求，制订企业内仪表管理的

方针政策。

в соответствии с производственной деятельностью предприятия, выдвигать требования

к работе приборов, вырабатывать курс и политику управления технологией внутри

предприятия

2.4.3.督促检查各部门贯彻仪表管理和维修及技术培训计划，不断提高仪表管理人

员的素质和业务水平。

стимулировать проверки управления приборами и технического обслуживания

различных участков, а также планы технической подготовки, непрерывно повышать



Belorusskie Oboi Coated White Cardboard Project

第 35 页 共 224 页

профессиональный уровень и мастерство управленческого персонала,

контролирующего приборы

2.4.4.审批仪表检修计划、更新改造计划、重大工艺条件等。

рассматривать и утверждать планы осмотра и ремонта приборов, планы по

обновлению и реконструкции, технологические условия и др.

2.4.5.定期召开会议，研究仪表的先进管理办法，负责解决重大工艺问题，主持重

大设备事故的分析、处理。

периодически проводить собрания, изучать передовые методы управления приборами,

отвечать за важнейшие технологические вопросы, анализировать и решать вопросы

касательно оборудования

2.4.6.有权召开工程技术研究分析会议，提请总经理审批各种工程技术文件；

имеет право организовывать собрания по анализу инженерных и технических вопросов,

подавать на рассмотрение генеральному директору различную техническую

документацию

2.4.7.有权了解工程技术管理工作情况，检查指导各部门的工作，并提出意见；

имеет право ознакомиться с рабочими условиями и техническое управлением,

проверять и направлять работу различных отделов, предлагать решения

2.4.8.有权解决处理工程、生产过程中发现的各种技术、质量问题；

имеет право решать технические вопросы и вопросы качества, возникающие в

процессе производства и инженерных работ

2.4.9.有权对工程技术干部和技术骨干的配备、调度、晋级、奖惩提出意见和建议；

имеет право представлять свои рекомендации и решения касательно комплектации,

координации, продвижения по службе, поощрения и наказания технических кадров

2.4.10.在紧急情况下，对重大工程技术问题有权做出临时处理，事后汇报总经理。

в чрезвычайных ситуациях имеет право принимать экстренные решения, а также после

происшествия предоставлять доклад генеральному директору

2.5.原木堆场机械工程师职责标准
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Стандарты должностных обязанностей инженера-механика лесо-биржи

2.5.1.做好设备大修理预检和技术准备工作，提出改良性和创造性修理措施，制订

验收标准。

выполнять подготовительные технические работы и капитальный ремонт оборудования,

2.5.2.整理设备修理的技术资料，解决维修中的技术问题。

упорядочивать техническую документацию, решать вопросы касательно технического

обслуживания, стремиться улучшить уровень качества рмонтных работ и устанавливать

стандарты приёмочного контроля

2.5.3.学习国内外先进的维修技术，对维修人员进行业务指导。

изучать новейшие внутри и за пределами страны методы технического обслуживания,

направлять работу сотрудников технического обслуживания

2.5.4.根据生产实际情况修改图纸和技术资料。

согласно реальной обстановке на производстве вносить изменения в чертежи и

технические материалы

2.5.5.编制备件图册、目录及自制和外购备件计划，按生产周期和实际消耗确定备

件储备量。

составляет атлас чертежей, каталоги и планы собственных и закупленнных деталей,

согласно производственному циклу и реальному расходу сделать резервный запас

2.5.6.负责备件订货和调剂，对国外进口设备的特殊零件按规定程序申请订货。

отвечать за заказ и рапределение товаров, составляет заявки соглсано регламенты на

закупку специальных запчастей для импортного оборудования

2.5.7.对备件库管理人员进行业务指导，使库房备件做到存放合理、进出方便、帐

物相符。

направлять работу сотрудников, контролирующих работу склада ЗИПов,

способствуя рациональному хранению ЗИПов, для удобства поступления и

отправки деталей и пр.

2.5.8.负责设备润滑管理，指导润滑站开展工作。编制润滑周期图表，制定润滑材

料消耗定额和废油回收标准，审核油样化验。
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отвечает за контроль смазки оборудования, направляет работы по улучшению

смазочной станции, разрабатывает цикловые диаграммы по смазке,

устанавливает нормы потребления смазочных материалов и нормы регенерации

отработанного масла, проверять лабораторные анализы проб масла

2.5.9.组织设备漏油普查，提出治漏方案，督促按时完成治漏计划。

организовывать проверки оборудования на предмет утечки масла, предлагать

решения, стимулировать своевременное выполнение плана по устранению

утечек

2.5.10.对不符合要求的油类，有权停止使用，并提出退货。

имеет право остановить использование масел, не отвечающих требованиям, и

возвращать не подходящие товары

2.5.11.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.5.12.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.5.13.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.5.14.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.5.15.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке

2.5.16.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения
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рабочих характеристик в рамках проекта

2.6.化机浆制浆工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей инженера БХТММ

2.6.1.负责协助车间主任管理好全面技术管理工作。

отвечает за содействие начальнику цеха в области технического управления

2.6.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；

отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.6.3.负责提出车间工艺备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料, 以形成完整的

备品采购招标文件。

отвечает за составление заявок на закупку ЗИПов и оборудования, и получение

необходимых технических материалов, чтобы составить конкурсную документацию для

закупок

2.6.4.负责协调工艺技术总工师指导下编制和修改岗位责任制，岗位技术操作规程，设备

操作使用规程，岗位安全操作规程等技术文件。

отвечает за установление внесение измений под руководством главного инженера в

систему личной ответственности, правила технической эксплуатации для отдельных

должностей, распорядок использования оборудования, правила техники безопасности

и пр.

2.6.5.负责收集和整理项目所有化机浆技术资料。

отвечает за сбор и упорядочивание технических материалов БХТММ

2.6.6.负责项目工艺技术工作及设备到货的安装协调，督导工作。

отвечает за технологические работы Проекта и согласование монтажа оборудования по

прибытию на площадку, а также направление работ

2.6.7.负责组织项目工艺规程和技术操作规程等技术管理资料条款的修改；

отвечает за корректировку положений технологических правил, правил технической

эксплуатации и др. материалов по техническому руководству
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2.6.8.负责提出对制浆工艺的技术改造的方案。

отвечает за подготовку решения модернизации технологии производства массы

2.6.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.6.10.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.6.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.6.12.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.6.13.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке

2.6.14.负责车间岗位记录的管理和检查。

отвечает за регулирование и проверку записей касательно должностей цеха

2.6.15.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения

рабочих характеристик в рамках проекта

2.7. 化机浆机械工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей инженера-механика БХТММ

2.7.1.负责协助车间主任管理好全面设备技术管理工作。

отвечает за содействие руководителю цеха в управлении вопросами, касающихся

технического оборудования
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2.7.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；

отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.7.3.负责提出车间机械备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料,以形成完整的备

品采购招标文件。

отвечает за составление заявок на закупку ЗИПов и оборудования, и получение

необходимых технических материалов, чтобы составить конкурсную документацию для

закупок

2.7.4.负责协调机械设备总工师指导下编制和修改岗位责任制，岗位技术操作规程，设备

操作使用规程，岗位安全操作规程等技术文件。

отвечает за установление внесение измений под руководством главного

инженера-механика в систему личной ответственности, правила технической

эксплуатации для отдельных должностей, распорядок использования оборудования,

правила техники безопасности и пр.

2.7.5.负责收集和整理项目所有化机浆设备技术资料。

отвечает за сбор и упорядочивание технических материалов оборудования БХТММ

2.7.6.负责项目设备技术工作及设备到货的安装协调，督导工作。

отвечает за координирование технических работ с оборудованием и монтаж

оборудования по прибытию на площадку, руководит работами

2.7.7.负责组织项目设备规程和技术操作规程等技术管理资料条款的修改；

отвечает за регламент оборудования Проекта и внесение изменений в правила

технической эксплуатации и др. технические руководства

2.7.8.负责提出对化机浆设备的技术改造的方案。

отвечает за подготовку решения модернизации оборудования БХТММ

2.7.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.7.10.参加总包方试车指挥部安排的设备维护管理试车工作；
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принимать участие в ходовых испытаниях упаравления техническим обслуживанием

оборудования, организованных ответственными за проведение ходовых испытаний

лицами со стороны Генподрядчика

2.7.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.7.12.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.7.13.负责车间岗位记录的管理和检查。

отвечает за регулирование и проверку записей касательно должностей цеха

2.7.14.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения

рабочих характеристик в рамках проекта

2.8.造纸车间工艺工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей инженера-технолога цеха КДМ

2.8.1.负责协助车间主任管理好全面技术管理工作。

отвечает за содействие начальнику цеха в области технического управления

2.8.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；

отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.8.3.负责提出车间工艺备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料,

отвечает за подачу заявки для заказа ЗИПов и оборудования цеха, а также получение

требуемых технических материалов

2.8.4.负责项目所有文件，技术资料的整理，存档。

отвечает за упорядочивание и хранение всех документов и технических материалов в

рамках проекта
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2.8.5.掌握项目中各类设备的性能特点，并且负责各工段工艺规程、操作规程的收集整理、

汇编工作；

владеть информацией касательно особенностей различного оборудования проекта, а

также отвечать за составление и урегулирование правил эксплуатации оборудования и

технологических правил различных участков

2.8.6.负责安装过程工艺布置的检查工作；

отвечает за работы по проверке технологической планировки в процессе монтажа

2.8.7.负责处理安装过程中的各种技术问题,并组织协调和处理土建与安装技术问题；

отвечает за решение различных технических вопросов в ходе процесса монтажа, а

также решает и согласовывает технические вопросы монтажа и строительства

2.8.8.负责提出对浆料制备、纸机的工艺的技术改造的方案。

отвечает за подготовку решения модернизации технологии заготовки целлюлозы и

КДМ

2.8.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.8.10.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.8.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.8.12.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.8.13.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке
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2.8.14.负责车间岗位记录的管理和检查。

отвечает за регулирование и проверку записей касательно должностей цеха

2.8.15.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения

рабочих характеристик в рамках проекта

2.9.造纸车间机械工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей инженера-механика цеха КДМ

2.9.1.负责协助车间主任管理好全面设备技术管理工作。

отвечает за содействие руководителю цеха в управлении вопросами, касающихся

технического оборудования

2.9.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；

отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.9.3.负责提出车间设备备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料,

отвечает за составление заявок на закупку ЗИПов и оборудования, и получение

необходимых технических материалов

2.9.4.负责项目所有文件，技术资料的整理，存档。

отвечает за упорядочивание и хранение всех документов и технических материалов в

рамках проекта

2.9.5.掌握项目中各类设备的性能特点，并且负责各设备的规程、操作规程的收集整理、

汇编工作；

владеть информацией касательно особенностей различного оборудования проекта, а

также отвечать за составление и урегулирование правил эксплуатации оборудования и

технологических правил различных участков

2.9.6.负责安装过程设备布置的检查工作；

отвечать за работы по проверке размещения оборудования в процессе монтажа

2.9.7.负责处理安装过程中的各种技术问题,并组织协调和处理土建与安装技术问题；

отвечает за решение различных технических вопросов в ходе процесса монтажа, а
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также решает и согласовывает технические вопросы монтажа и строительства

2.9.8.负责提出对浆料制备、纸机的设备的技术改造的方案。

отвечает за подготовку решения модернизации оборудования для заготовки

целлюлозы и КДМ

2.9.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.9.10.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.9.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.9.12.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.9.13.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке

2.9.14.负责车间岗位记录的管理和检查。

отвечает за регулирование и проверку записей касательно должностей цеха

2.9.15.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения

рабочих характеристик в рамках проекта

2.10.造纸车间电气工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей инженера-электрика цеха КДМ

2.10.1.负责协助车间主任管理好电气全面技术管理工作。
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отвечает за содействие начальнику цеха в области технического управления

электрической частью

2.10.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；

отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.10.3.负责提出车间电气的备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料,

отвечает за составление заявок на закупку ЗИПов и оборудования, и получение

необходимых технических материалов

2.10.4.负责项目所有文件，技术资料的整理，存档。

отвечает за упорядочивание и хранение всех документов и технических материалов в

рамках проекта

2.10.5.掌握项目中各类设备的性能特点，并且负责各制定工艺规程、操作规程的收集整

理、汇编工作；

владеть информацией касательно особенностей различного оборудования проекта, а

также отвечать за составление и урегулирование правил эксплуатации оборудования и

технологических правил различных участков

2.10.6.负责安装过程电气布置的检查工作；

отвечает за проверочные работы по размещению электрики во время монтажа

2.10.7.负责处理电气安装过程中的各种技术问题,并组织协调和处理土建与安装技术问

题；

отвечает за решение технических вопросов в процессе монтажа электрического

оборудования, а также организацию, согласование и решение технических вопросов

строительства и монтажа

2.10.8.负责提出对浆料制备、纸机的电气的技术改造的方案。

отвечает за подготовку решения модернизации электроники КДМ и для заготовки

массы

2.10.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими
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работниками Генподрядчика

2.10.10.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.10.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.10.12.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.10.13.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке

2.10.14.负责车间岗位记录的管理和检查。

отвечает за регулирование и проверку записей касательно должностей цеха

2.10.15.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения

рабочих характеристик в рамках проекта

2.11.造纸车间仪表工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей инженера-прибориста цеха КДМ

2.11.1.负责协助车间主任管理好全面仪表技术管理工作。

отвечает за содействие руководителю цеха в техническом управлении вопросами,

касающихся приборов

2.11.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；

отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.11.3.负责提出车间仪表的备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料,
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отвечает за составление заявок на закупку ЗИПов и оборудования, и получение

необходимых технических материалов

2.11.4.负责项目所有文件，技术资料的整理，存档。

отвечает за упорядочивание и хранение всех документов и технических материалов в

рамках проекта

2.11.5.掌握项目中各类仪表的性能特点，并且负责制定仪表的规程、操作规程的收集整

理、汇编工作；

обладать знаниями о характеристиках различных приборов в рамках проекта, а также

несут ответственность за упорядочивание и составление регламента установки

приборов, регламент рабочего процесса.

2.11.6.负责安装过程仪表布置的检查工作；

отвечает за проверку установки приборов во время монтажа оборудования

2.11.7.负责处理安装过程中的各种技术问题,并组织协调和处理土建与安装技术问题；

отвечает за решение различных технических вопросов в ходе процесса монтажа, а

также решает и согласовывает технические вопросы монтажа и строительства

2.11.8.负责提出对浆料制备、纸机的仪表的技术改造的方案。

отвечает за подготовку решения модернизации приборов КДМ и участка заготовки

массы

2.11.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.11.10.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.11.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.11.12.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。
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отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.11.13.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке

2.11.14.负责车间岗位记录的管理和检查。

отвечает за регулирование и проверку записей касательно должностей цеха

2.11.15.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения

рабочих характеристик в рамках проекта

2.12.造纸车间化学品工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей инженера-химика цеха КДМ

2.12.1.负责造纸湿部化学品、涂料原料等的日常管理包括进料质量、制备工艺及质量、

涂料配方及加入量、消耗及成本、成纸质量等方面的工作。

отвечает за химикаты мокрой части, материалы мелования и др. вопросы текущего

управления, включая качество загружаемого сырья, качество и технологию заготовки,

изготовление материалов для ямелования и объем добавки, объем расхода и

издержки, качество готовой бумажной продукции и пр. работы

2.12.2.严控各种化学原辅料的进厂质量关，严格进行检验并按质量标准收货。

строго контролирует качество завозимых на площадку химикатов и вспомогательных

веществ, а также проводит проверки стандартов качества при приеме поставки.

2.12.3.根据生产及产品质量情况，调整并确定各化学原辅料的使用配比或吨纸加入量。

согласно условиям производства и качеству продукции, устанавливать и регулировать

дозировку использования различных химикатов и вспомогательных веществ, или

объем добавки на 1 т.

2.12.4.组织安排各种新品种的化学原辅料的试用，并作出试用情况报告。

организовывать и планировать использование новых видов химикатов и
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вспомогательных средств, и составлять соответствующе доклады

2.12.5.对各化学品及涂料的制备、使用进行跟踪检查，确保按照工艺规程执行。

проводить проверки заготовки и использования химикатов и материалов для

мелования, гарантировать использоования согласно технологии

2.12.6. 根据公司下达的月度生产计划，合理编制化学品月度采购及使用计划。

согласно плану производства на месяц рационально организовать закупки химикатов и

план применения

2.12.7.在正常生产时，及时掌握原辅材料消耗情况，做好日常化学药品计划、统计及成

本核算工作。

во время стандартной эксплуатации своевременно получать информацию касательно

издержек сырьевых и вспомогательных материалов

2.12.8.深入生产班组检查各工段、班组的化学品统计，并收集、整理、汇总，掌握生产

动态，均衡完成生产计划。

подводить итоги и проверки по использованию химикатов для различных участков,

собирать, упорядочивать и обобщать данные, выполнять производственный план и

обладать сведениями об обстановке на производстве

2.12.9.对生产中反映出来的异常情况及时向车间领导汇报。

своевременно сообщать руководству обо всех отклонениях от нормы в процессе

производства

2.12.10. 每一种产品生产完成后，及时结算成本，真实准确地反映实际化药耗用情况，

做好成本和利润的核算，并及时公布。

после производства каждого вида продукции, своевременно производить подсчет

издержек, описать в соответствии с действительностью расход химикатов, рассчитывать

издержки и прибыль, своевременно обнародовать результаты

2.12.11.每月月底对各班组单耗成本进行核算，保证月底考核正常进行。

в конце каждого месяца проводить учет расходов и издержек каждой бригады, чтобы

убедиться отсутствии аномальных процессов

2.12.12.完成部门领导交办的其它任务。
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выполнять задачи, поставленные руководителем отдела

2.13.污水处理厂工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей инженера станции очистки сточных вод

2.13.1.负责协助车间主任管理好污水处理厂全面技术管理工作。

отвечает за содействие начальнику станции в области технического управления

очисткой сточных вод

2.13.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；

отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.13.3.负责提出污水处理厂工艺备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料,以形成

完整的备品采购招标文件。

отвечает за составление заявок на закупку ЗИПов и оборудования, и получение

необходимых технических материалов, чтобы составить конкурсную документацию для

закупок

2.13.4.负责协调工艺技术总工师指导下编制和修改岗位责任制。

отвечает за установление и внесение измений под руководством главного инженера в

систему личной ответственности

2.13.5.负责收集和整理项目所有污水处理厂技术资料。

отвечает за сбор и упорядочивание технических материалов станции очистки сточных

вод

2.13.6.掌握项目中各类设备的性能特点，并且负责各工段工艺规程、操作规程的收集整

理、汇编工作；

владеть информацией касательно особенностей различного оборудования проекта, а

также отвечать за составление и урегулирование правил эксплуатации оборудования и

технологических правил различных участков

2.13.7.负责安装过程工艺布置的检查工作；

отвечает за работы по проверке технологической планировки в процессе монтажа
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2.13.8.负责处理安装过程中的各种技术问题,并组织协调和处理土建与安装技术问题；

отвечает за решение различных технических вопросов в ходе процесса монтажа, а

также решает и согласовывает технические вопросы монтажа и строительства

2.13.9.负责提出对污水处理厂工艺的技术改造的方案。

отвечает за решение модернизации технологии станции очистки сточных вод

2.13.10.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.13.11.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.13.12.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.13.13.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.13.14.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке

2.13.15.负责车间岗位记录的管理和检查。

отвечает за регулирование и проверку записей касательно должностей цеха

2.13.16.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения

рабочих характеристик в рамках проекта

2.14.净水站工程师职责标准

Стандарты должностных обязанностей инженера станции подготовки воды
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2.14.1.负责协助净水站车间主任管理好全面技术管理工作，确保系统运行稳定，出水水

质达标。

отвечает за содействие руководителю станции подготовки воды в вопросах,

касающихся технического управления, гарантирует стабильность системных операций и

достижение стандартов водой на выходе

2.14.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；

отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.14.3.负责提出车间工艺备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料,以形成完整的

备品采购招标文件。

отвечает за составление заявок на закупку ЗИПов и оборудования, и получение

необходимых технических материалов, чтобы составить конкурсную документацию для

закупок

2.14.4.负责协调工艺技术总工师指导下编制和修改岗位责任制，岗位技术操作规程，设

备操作使用规程，岗位安全操作规程等技术文件。

отвечает за установление и внесение изменений под руководством главного инженера

в систему личной ответственности, правила технической эксплуатации для отдельных

должностей, распорядок использования оборудования, правила техники безопасности

и пр.

2.14.5.负责收集和整理项目所有净水站的技术资料。

отвечает за сбор и упорядочивание технических материалов станции подготовки воды

2.14.6.负责项目设备技术工作及设备到货的安装协调，督导工作。

отвечает за координирование технических работ с оборудованием и монтаж

оборудования по прибытию на площадку, руководит работами

2.14.7.负责组织项目工艺规程和技术操作规程等技术管理资料条款的修改；

отвечает за корректировку положений технологических правил, правил технической

эксплуатации и др. материалов по техническому руководству

2.14.8.负责提出对净水站工艺的技术改造的方案。
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отвечает за решение модернизации технологии станции подготовки воды

2.14.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.14.10.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.14.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.14.12.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.14.13.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке

2.14.14.负责车间岗位记录的管理和检查。

отвечает за регулирование и проверку записей касательно должностей цеха

2.14.15.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения

рабочих характеристик в рамках проекта

2.15.热电站机械工程师

Инженер-механик ТЭЦ

2.15.1.负责协助热电站车间主任管理好全面设备技术管理工作。

отвечает за содействие руководителю ТЭЦ в управлении вопросами, касающихся

технического оборудования

2.15.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；
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отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.15.3.负责提出车间设备备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料,

отвечает за составление заявок на закупку ЗИПов и оборудования, и получение

необходимых технических материалов

2.15.4.负责项目所有文件，技术资料的整理，存档。

отвечает за упорядочивание и хранение всех документов и технических материалов в

рамках проекта

2.15.5.掌握项目中各类设备的性能特点，并且负责各设备的规程、操作规程的收集整理、

汇编工作；

владеть информацией касательно особенностей различного оборудования проекта, а

также отвечать за составление и урегулирование правил эксплуатации оборудования и

технологических правил различных участков

2.15.6.负责安装过程设备布置的检查工作；

отвечать за работы по проверке размещения оборудования в процессе монтажа

2.15.7.负责处理安装过程中的各种技术问题,并组织协调和处理土建与安装技术问题；

отвечает за решение различных технических вопросов в ходе процесса монтажа, а

также решает и согласовывает технические вопросы монтажа и строительства

2.15.8.负责提出对热电站的设备的技术改造的方案。

отвечает за решение модернизации оборудования ТЭЦ

2.15.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.15.10.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.15.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных
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участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.15.12.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.15.13.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке

2.15.14.负责车间岗位记录的管理和检查。

отвечает за регулирование и проверку записей касательно должностей цеха

2.15.15.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения

рабочих характеристик в рамках проекта

2.16.热电站电气工程师

Инженер-электрик ТЭЦ

2.16.1.负责协助热电站车间主任管理好电气全面技术管理工作。

отвечает за содействие руководителю ТЭЦ в управлении вопросами, касающихся

электрической части

2.16.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；

отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.16.3.负责提出车间电气的备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料,

отвечает за составление заявок на закупку ЗИПов и оборудования, и получение

необходимых технических материалов

2.16.4.负责项目所有文件，技术资料的整理，存档。

отвечает за упорядочивание и хранение всех документов и технических материалов в

рамках проекта

2.16.5.掌握项目中各类电气设备的性能特点，并且负责各制定工艺规程、操作规程的收
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集整理、汇编工作；

обладать знаниями о характеристиках различного электрооборудования в рамках

проекта, а также несут ответственность за упорядочивание и составление регламента

установки приборов, регламент рабочего процесса.

2.16.6.负责安装过程电气布置的检查工作；

отвечает за проверочные работы по размещению электрики во время монтажа

2.16.7.负责处理电气安装过程中的各种技术问题,并组织协调和处理土建与安装技术问

题；

отвечает за решение технических вопросов в процессе монтажа электрического

оборудования, а также организацию, согласование и решение технических вопросов

строительства и монтажа

2.16.8.负责提出对热电站的电气的技术改造的方案。

отвечает за решение модернизации электрической части ТЭЦ

2.16.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.16.10.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.16.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.16.12.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.16.13.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке
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2.16.14.负责车间岗位记录的管理和检查。

отвечает за регулирование и проверку записей касательно должностей цеха

2.16.15.参与项目性能测试验收工作。

принимать участие в работе по приёмочному контролю испытаний для определения

рабочих характеристик в рамках проекта

2.17.热电站仪表工程师

Инженер-приборист ТЭЦ

2.17.1.负责协助热电站车间主任管理好全面仪表技术管理工作。

отвечает за содействие начальнику ТЭЦ в вопросах касательно технического

управления приборами

2.17.2.负责参加工厂召开的各种技术管理会议，包括技术交流会；

отвечает за организацию различных совещаний касательно технических вопросов,

включая собрания по техническому обмену

2.17.3.负责提出车间仪表的备品备件设备订货申请,并取得必要的技术资料,

отвечает за составление заявок на закупку ЗИПов и оборудования, и получение

необходимых технических материалов

2.17.4.负责项目所有文件，技术资料的整理，存档。

отвечает за упорядочивание и хранение всех документов и технических материалов в

рамках проекта

2.17.5.掌握项目中各类仪表的性能特点，并且负责制定仪表的规程、操作规程的收集整

理、汇编工作；

обладать знаниями о характеристиках различных приборов в рамках проекта, а также

несут ответственность за упорядочивание и составление регламента установки

приборов, регламент рабочего процесса.

2.17.6.负责安装过程仪表布置的检查工作；

отвечает за проверку установки приборов во время монтажа оборудования

2.17.7.负责处理安装过程中的各种技术问题,并组织协调和处理土建与安装技术问题；

отвечает за решение различных технических вопросов в ходе процесса монтажа, а
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также решает и согласовывает технические вопросы монтажа и строительства

2.17.8.负责提出对热电站仪表的技术改造的方案。

отвечает за подготовку решения модернизации технологии приборов ТЭЦ

2.17.9.负责与总包方项目对口工程技术人员日常联系工作；

отвечает за ежедневную рабочую коммуникацию с инженерно-техническими

работниками Генподрядчика

2.17.10.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；

принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.17.11.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.17.12.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.17.13.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке

2.18.热电站化水工程师

Инженер-специалист по химической водоподготовке ТЭЦ

2.18.1.负责化水车间的日常管理工作，包括进料、化品的制备及质量控制，加入量消耗

及成本等方面的工作。

отвечает за ежедневное управление работой цеха химической воды, включая загрузку

материалов, заготовку химикатов и контроль качества, контроль объемов добавки и

издержек и пр. работы.

2.18.2.严控各种化学原辅料的进厂质量关，严格进行检验并按质量标准收货。

строго контролирует качество завозимых на площадку химикатов и вспомогательных
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веществ, а также проводит проверки стандартов качества при приеме поставки.

2.18.3.根据生产运行情况，调整并确定各化学原辅料的使用配比或加入量。

В зависимости от производственной ситуации регулирует и подтверждает дозировку и

объем добавки химикатов и вспомогательных веществ

2.18.4.组织安排各种新品种的化学原辅料的试用，并作出试用情况报告。

организовывать и планировать использование новых видов химикатов и

вспомогательных средств, и составлять соответствующе доклады

2.18.5.对各化学品的制备、使用进行跟踪检查，确保按照工艺规程执行。

проводить проверки заготовок и использования различных химикатов, чтобы

гарантировать применения согласно технологии

2.18.6.根据公司下达的月度生产计划，合理编制化学品月度采购及使用计划。

согласно плану производства на месяц рационально организовать закупки химикатов и

план применения

2.18.7. 在正常生产时，及时掌握原辅材料消耗情况，统计及成本核算工作。

в процессе нормального производства иметь сведения касательно расходов сырьевых

и вспомогательных материалов, подводить итоги и учет издержек.

2.18.8.深入生产班组检查各工段、班组的化学品统计，并收集、整理、汇总，掌握生产

动态，均衡完成生产计划。

подводить итоги и проверки по использованию химикатов для различных участков,

собирать, упорядочивать и обобщать данные, выполнять производственный план и

обладать сведениями об обстановке на производстве

2.18.9.对生产中反映出来的异常情况及时向车间领导汇报。

своевременно сообщать руководству обо всех отклонениях от нормы в процессе

производства

2.18.10.每月月底对各班组单耗成本进行核算，保证月底考核正常进行。

в конце каждого месяца проводить учет расходов и издержек каждой бригады, чтобы

убедиться отсутствии аномальных процессов

2.18.11.参加总包方试车指挥部安排的试车工作；
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принимать участие в ходовых испытаниях, организованных ответственными за

проведение ходовых испытаний лицами со стороны Генподрядчика

2.18.12.参与搞好试车过程中对各工段岗位技术操作人员的技术培训工作。

принимать участие в технической подготовке операторов различных производственных

участков в ходе проведения ходовых испытаний

2.18.13.负责编写车间小修、大修的工艺方面的检修项目清单和完成时间计划。

отвечать за создание проектного листа по осмотру и ремонту и выполнение

временного плана касательно технологии мелкого и капительного ремонта цеха

2.18.14.负责现场工艺管理条件变更的申请审批工作。

отвечать за подачу и рассмотрение заявлений касательно изменений условий

управления технологическим процессом на площадке

2.18.15.完成部门领导交办的其它任务。

выполнять задачи, поставленные руководителем отдела

第三部分 管理员及其它工岗位职责标准

Часть 3 Стандарты должностных обязанностей сотрудников администрации и др.

3.1.仓库管理员(纸机、化学品库）

Кладовщик (КДМ, склад химикатов)

3.1.1.仓库管理员是物质管理的直接责任人，负有对物资的入库验收，出库的复核和保管

保养工作。

кладовщик несет прямую ответственность за управление материальными средствами,

отвечает за приемку на склад материальных средств, за ревизию во время вывоза

товаров со склада, за работы по сохранению и поддержанию состояния переданных на

склад материальных средств

3.1.2.在仓库班长的直接领导下，做好物资的仓储过程中的接收、储存、保管、发运等工

作，严格执行仓库管理制度和执行公司的出入库手续，流程。

под непосредственным руководством руководителя склада, строго следуя принципам

системы управления складом и с учетом формальностей и технологии поступления на
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склад, в процессе складирования выполнять работы по приемке, хранению, поддержке

в требуемом состоянии, оправке и др.

3.1.3.加强管理，合理规划，达到堆垛整齐，方便收发，方便检查。

усиливать управление, рационально планировать, равномерно распределять

поступающие материалы для удобства процесса приемки и инспекции

3.1.4.凡是入库、出库做到认真核对（签证、发票、验收单等有效票据）。当天完成入库、

出库校对，达到账物相符。

при каждом поступлении на склад, проводить тщательную проверку (визы, накладные,

акт приёмки и др. соответствующие документы), день в день завершать проверку при

поступлении или вывозе со склада, сверяясь с инвентарными записями.

3.1.5.库内物资要分类存放，账目清晰，及时与采购部门沟通防止物资滞库现象。

хранить материальные средства, разделяя их на классы, составляя ведомость,

своевременно связываться с отделом закупок, предотвращая задержку материалов на

складе

3.1.6.保持仓库清洁，保持通风，防止潮湿，注意防火，防盗。

поддерживать чистоту, вентиляцию помещения, предотвращать отсыревание,

принимать противопожарные меры и предотвращать кражи и хищения

3.1.7.严禁遵守安全制度，严禁把火种带入仓库及区域。

строго следовать правилам системы безопасности, строго запрещается держать

источники огня в помещении склада и в его окрестностях.

3.1.8.每日盘点实有库存，发现问题及时汇报和处理

ежедневно производить учёт запасов, при возникновении вопросов своевременно

принимать меры и сообщать о существующей ситуации

3.1.9.做好领导安排的其他方面的工作。

выполнять прочие поручения руководства

3.2.成品库工长职责标准

Стандарты должностных обязанностей старшего рабочего склада готовой продукции
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3.2.1.负责安排和管理仓库所有岗位人员的工作。

отвечать за организацию и управление работой всех сотрудников склада

3.2.2.做好交接班工作，做到账目清楚，物资摆放合理。

производить сдачу и приём вахты, составлять отчет, рационально распределять запасы

на хранении

3.2.3.当班期间要详细记录当班工作情况和发生的问题及处理情况

во время смены делать подробные записи касательно рабочих условий и решения

возникших вопросов

3.2.4.严格遵守各项规章制度，检查制度落实情况，发现违章违纪及时纠正处理。

строго соблюдать режим, проверять фактическое состояние выполнения работ, при

обнаружении нарушений дисциплины своевременно пресекать подобные ситуации

3.2.5.按规定对本部门人员进行培训、训练等工作。

согласно регламенту проводить обучение и тренировки сотрудников данного участка

3.2.6. 负责管理各项要求指标落实。

отвечать за выполнение требований к различным показателям

3.2.7.按规定时间及线路进行巡检，发现问题及时处理，及时向上级汇报。

своевременно проводить инспекции, решать возникшие вопросы и докладывать

вышестоящему руководству

3.2.8.对仓库的监督，保持现场堆放管理有序整洁。

обеспечивать контроль, обеспечивать чистоту и порядок при штабелировании на

площадке

3.2.9.做好领导安排的其它方面工作。

выполнять прочие поручения руководства

3.3.成品库仓库库管员（入库、出库）职责标准

Кладовщик склада (поступление на склад, вывоз товаров со склада)

3.3.1.仓库管理员是物质管理的直接责任人，负有对物资的入库验收，出库的复核和保管

保养工作。
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кладовщик несет прямую ответственность за управление материальными средствами,

отвечает за приемку на склад материальных средств, за ревизию во время вывоза

товаров со склада, за работы по сохранению и поддержанию состояния переданных на

склад материальных средств

3.3.2.在仓库班长的直接领导下，做好物资的仓储过程中的接收、储存、保管、发运等工

作，严格执行仓库管理制度和执行公司的出入库手续，流程。

под непосредственным руководством руководителя склада, строго следуя принципам

системы управления складом и с учетом формальностей и технологии поступления на

склад, в процессе складирования выполнять работы по приемке, хранению, поддержке

в требуемом состоянии, оправке и др.

3.3.3.加强管理，合理规划，达到堆垛整齐，方便收发，方便检查。

усиливать управление, рационально планировать, равномерно распределять

поступающие материалы для удобства процесса приемки и инспекции

3.3.4.凡是入库、出库做到认真核对（签证、发票、验收单等有效票据）。当天完成入库、

出库校对，达到账物相符。

при каждом поступлении на склад, проводить тщательную проверку (визы, накладные,

акт приёмки и др. соответствующие документы), день в день завершать проверку при

поступлении или вывозе со склада, сверяясь с инвентарными записями

3.3.5.库内物资要分类存放，账目清晰，及时与采购部门沟通防止物资滞库现象。

хранить материальные средства, разделяя их на классы, составляя ведомость,

своевременно связываться с отделом закупок, предотвращая задержку материалов на

складе

3.3.6.保持仓库清洁，保持通风，防止潮湿，注意防火，防盗。

поддерживать чистоту, вентиляцию помещения, предотвращать отсыревание,

принимать противопожарные меры и предотвращать кражи и хищения.

3.3.7.严禁遵守安全制度，严禁把火种带入仓库及区域。

строго следовать правилам системы безопасности, строго запрещается держать

источники огня в помещении склада и в его окрестностях.
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3.3.8.每日盘点实有库存，发现问题及时汇报和处理

ежедневно производить учёт запасов, при возникновении вопросов своевременно

принимать меры и сообщать о существующей ситуации

3.3.9.做好领导安排的其他方面的工作。

выполнять прочие поручения руководства

3.4.污水处理厂库管员职责标准

Стандарты должностных обязанностей кладовщика станции очистки сточных вод

3.4.1.仓库管理员是物质管理的直接责任人，负有对物资的入库验收，出库的复核和保管

保养工作。

кладовщик несет прямую ответственность за управление материальными средствами,

отвечает за приемку на склад материальных средств, за ревизию во время вывоза

товаров со склада, за работы по сохранению и поддержанию состояния переданных на

склад материальных средств

3.4.2.在仓库班长的直接领导下，做好物资的仓储过程中的接收、储存、保管、发运等工

作，严格执行仓库管理制度和执行公司的出入库手续，流程。

под непосредственным руководством руководителя склада, строго следуя принципам

системы управления складом и с учетом формальностей и технологии поступления на

склад, в процессе складирования выполнять работы по приемке, хранению, поддержке

в требуемом состоянии, оправке и др.

3.4.3.加强管理，合理规划，达到堆垛整齐，方便收发，方便检查。

усиливать управление, рационально планировать, равномерно распределять

поступающие материалы для удобства процесса приемки и инспекции

3.4.4.凡是入库、出库做到认真核对（签证、发票、验收单等有效票据）。当天完成入库、

出库校对，达到账物相符。

при каждом поступлении на склад, проводить тщательную проверку (визы, накладные,

акт приёмки и др. соответствующие документы), день в день завершать проверку при

поступлении или вывозе со склада, сверяясь с инвентарными записями.
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3.4.5.库内物资要分类存放，账目清晰，及时与采购部门沟通防止物资滞库现象。

хранить материальные средства, разделяя их на классы, составляя ведомость,

своевременно связываться с отделом закупок, предотвращая задержку материалов на

складе

3.4.6.保持仓库清洁，保持通风，防止潮湿，注意防火，防盗。

поддерживать чистоту, вентиляцию помещения, предотвращать отсыревание,

принимать противопожарные меры и предотвращать кражи и хищения.

3.4.7.严禁遵守安全制度，严禁把火种带入仓库及区域。

строго следовать правилам системы безопасности, строго запрещается держать

источники огня в помещении склада и в его окрестностях

3.4.8.每日盘点实有库存，发现问题及时汇报和处理

ежедневно производить учёт запасов, при возникновении вопросов своевременно

принимать меры и сообщать о существующей ситуации

3.4.9.做好领导安排的其他方面的工作。

выполнять прочие поручения руководства

3.5.保洁员职责标准

Стандарты должностных обязанностей уборщиков

3.5.1.负责区域内环境、楼道、仓库、室外通道的清扫保洁工作。

отвечать за поддержание чистоты на площадке, на проходах, складах, наружных

проездах

3.5.2.服从管理，自觉遵守发律法规及规章制度。

выполнять распоряжения, действовать с учетом законодательных норм и регламенту

3.5.3.负责区域内公共设施完好，保持使用效果。

отвечать за коммунальную инфраструктуру, поддерживать эффективность

использования

3.5.4.负责生活垃圾的收集清理工作。

отвечать за сбор и ликвидацию бытовых отходов
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3.5.5.维护区域内卫生秩序，对一些人不讲卫生、不文明行为进行劝阻。

поддерживать санитарные условия в пределах площадки, проводить разъяснительную

работу с сотрудниками, не придерживающимися правил гигиены

3.5.6.完成领导交给的其它工作任务。

выполнять поручения руководства

第四部分 特殊工种岗位职责标准

Часть 4 Стандарты должностных обязанностей сотрудников особых рабочих

специальностей

4.1. 龙门吊司机职责标准

Стандарты должностных обязанностей крановщика козлового крана

4.1.1.定时检查现场的龙门吊运转情况，及时做好卸料工作，处理现场设备机具的故障，

维持生产的正常运行。

периодически проверять исправность функционирования кранового оборудования,

своевременно выполнять работы по разгрузки, решать вопросы касательно устранения

неисправностей оборудования и инструментов, поддерживать нормальная

эксплуатация оборудования на производстве

4.1.2.熟练操作龙门吊起重机的运行，快捷迅速卸载原木，

обладать знаниями принципов работы козлового крана, уметь быстро и подобающе

осуществить погрузочно-разгрузочные работы

4.1.3.听从指挥，合理堆放，保证防火通道畅通。

выполнять команды, рационально осуществлять штабелирование, обеспечивать

доступ к объектам в случае пожара

4.1.4.生产有故障时，对现场及时进行清理。

при возникновении неполадок во время производства, своевременно производить

очистку площадки

4.1.5.生产中合理控制各项消耗指标，向上级主管提出合理化建议和技改方案。

разумно контролировать показатели расхода в процессе производства, предлагать

рациональные идеи вышестоящему руководству и проводить модернизацию
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4.1.6.参与各项组织活动,协助上级主管完成各种指标。

принимать участие в организации различной деятельности, содействовать

вышестоящему руководству в достижении показателей

4.1.7.督导完成现场的卫生工作。

руководить выполнением санитарных работ на площадке

4.1.8.对于现场发生的任何问题要及时解决，不能解决的要及时向班班长汇报。

своевременно применять меры относительно любых вопросов, возникающих на

площадке, в случае невозможности самостоятельного решения возникших вопросов,

необходимо своевременно сообщить старшему рабочему смены

4.1.9.如实填写本班次车辆设备检查使用情况。

отражая реальное положение, делать записи касательно проверки состояния

оборудования и транспорта

4.2.装卸工职责标准

Стандарты должностных обязанностей грузчиков

4.2.1.负责原木火车、汽车运输到场配合龙门吊或装载机卸车，及牵引车把原木运输到场

地进行负责整齐堆垛。原木拆垛等工作。,

вместе с операторами козлового крана и погрузчиков отвечать за разгрузку

поступающего на площадку ж/д и автотранспорта с сырьем, а также за штабелирование

поступающей на площадку с помощью тягача древесины, разбор штабелей и др.

работы.

4.2.2.经常检查每次吊运的合理安全性、指导吊车工合理堆放。

регулярно проверять безопасность привесного перемещения, направлять работу

крановщика для рационального штабелирование

4.2.3.保持现场防火通道无障碍，消防设施完好。

сохранять пути доступа для ликвидации возможного возгорания, поддерживать

противопожарное оборудование в безупречном состоянии

4.2.4.做好本岗位的现场卫生和现场文明生产工作，认真准确地做好本岗位交接工作和原
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始记录填写。

выполнять работу по поддержанию санитарных условий на площадке и производства с

использованием современных методов, добросовестно выполнять задачи,

относящиеся к данной должности, и вести записи

4.2.5.有权力制止非工作人员进入原木现场防止不安全事故发生。

имеет право препятствовать проникновению на площадку посторонних лиц и

принимать меры для предотвращения возникновения опасных ситуаций

4.2.6.同其它各岗位操作工搞好协作关系。

согласовывать работу с другими операторами

4.2.7.对本岗位出现的安全隐患问题提出相应措施。

на данной должности принимать меры по устранению потенциально опасных ситуаций

4.2.8.对本岗位的设备及人身安全负直接责任。

нести непосредственную ответственность за оборудование и личную безопасность на

данной должности

4.2.9.做好班长安排的其它工作。

выполнять прочие работы, запланированные бригадиром.

4.3过磅员职责标准

Стандарты должностных обязанностей весовщика

4.3.1.负责原木火车、汽车运输通过地磅称重，卸料后返回称重数字的计量累计，整理自

动计量数据，和统计报表。

отвечать за взвешивание проходящего через весы ж/д и автотранспорта с сырьем,

после разгрузки, за расчеты взвешивания на обратном пути транспорта,

упорядочивание данных автоматических измерений и статистическую отчетность

4.3.2.国家检测部门定期对地磅的检查，合理操作使用，

отвечать за организацию периодических проверок государственными проверяющими

органами, рациональное использование

4.3.3.使用过程中发现数字异常及时报告给工长，并停止称重工作。
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в случае цифровых ошибок своевременно сообщить старшему рабочему и остановить

работы по взвешиванию

4.3.4.保持返回车辆的检查是否空载。

поддерживать проведение проверок возвращающегося транспорта на

наличие/отсутствие груза

4.3.5.做好本岗位的现场卫生和现场文明生产工作，认真准确地做好本岗位交接工作和原

始记录填写。

выполнять работу по поддержанию санитарных условий на площадке и производства с

использованием современных методов, добросовестно выполнять задачи,

относящиеся к данной должности, и вести записи

4.3.6.有权力制止非工作人员进入现场。

имеет право препятствовать проникновению на площадку посторонних лиц

4.3.7.同其它各岗位操作工搞好协作关系。

согласовывать работу с другими операторами

4.3.8.对本岗位出现的安全隐患问题提出相应措施。

на данной должности принимать меры по устранению потенциально опасных ситуаций

4.3.9.对本岗位的设备及人身安全负直接责任。

нести непосредственную ответственность за оборудование и личную безопасность на

данной должности

4.3.10.做好班长安排的其它工作。

выполнять прочие работы, запланированные бригадиром.

4.4.现场管理员职责标准（引导员）

Стандарты должностных обязанностей руководителей на площадке

(сопровождающие)

4.4.1.负责原木火车、汽车运输通过地磅称重后，把火车引导到指定的卸料位置，方便卸

料工作。

отвечает за отвод ж/д и автотранспорта, перевозящего сырье, на утвержденное место
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для разгрузки после прохождения транспортом взвешивания

4.4.2.负责把厂区的火车空车或装纸的火车按要求挂车引出厂区。

отвечает за сцепление и вывод пустых вагонов или вагонов с продукцией за пределы

площадки

4.4.3.负责火车安全通过厂区各个道口。

отвечает за безопасное передвижение ж/д транспорта через площадку

4.4.4.及时和厂区各车间卸料和装车负责人联系确认后，并收到联络单才能挂出车辆。

своевременно связываться с ответственными за загрузку и выгрузку на площадке и

только после получения специального документа выпускать транспорт

4.4.5.做好本岗位的现场卫生和现场文明生产工作，认真准确地做好本岗位交接工作和原

始记录填写。

выполнять работу по поддержанию санитарных условий на площадке и производства с

использованием современных методов, добросовестно выполнять задачи,

относящиеся к данной должности, и вести записи

4.4.6.有权力制止非工作人员进入现场。

имеет право препятствовать проникновению на площадку посторонних лиц

4.4.7.同其它各岗位操作工搞好协作关系。

согласовывать работу с другими операторами

4.4.8.对本岗位出现的安全隐患问题提出相应措施。

на данной должности принимать меры по устранению потенциально опасных ситуаций

4.4.9.对本岗位的设备及人身安全负直接责任。

нести непосредственную ответственность за оборудование и личную безопасность на

данной должности

4.4.10.做好班长安排的其它工作。

выполнять прочие работы, запланированные бригадиром.

4.5.装载机司机（树皮棚铲车司机）职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора погрузочной машины (ковшовый
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погрузчик навеса для коры)

4.5.1.定时检查现场的车辆运转情况，及时做好喂料工作，处理现场设备机具的故障，维

持生产的正常运行。

регулярно проверять исправность функционирования транспорта на площадке,

своевременно подготавливать материалы, проводить работы по транспортировке и

загрузке материалов, решать вопросы касательно неисправностей машин и

инструментов на площадке, поддерживать нормальную работу на производстве

4.5.2.车辆有故障时，对车辆进行 维修 保养，做好维修保养记录

при возникновении неисправности транспорта, провести техническое обслуживание и

сделать об этом соответствующую запись

4.5.3.依照班长指示，对原木做好堆垛、拆垛、喂料等工作。

согласно указаниям бригадира, выполнять штабелирование сырья, разбор штабелей,

загрузку материалов и др. работы

4.5.4.生产中合理控制各项消耗指标，向上级主管提出合理 建议和技改方案。

разумно контролировать показатели расхода в процессе производства, предлагать

рациональные идеи вышестоящему руководству и проводить модернизацию.

4.5.5.参与等各项组织活动,协助上级主管完成各种指标。

принимать участие в мероприятиях различного рода, содействовать вышестоящему

руководству в выполнении показателей.

4.5.6.督导协力厂商完成现场的卫生工作。

направлять выполнение работ по улучшению санитарных условий окружающей

среды завода

4.5.7.对于现场发生的任何问题要及时解决，不能解决的要及时向倒班主管反映。

своевременно применять меры относительно любых вопросов, возникающих на

площадке, в случае невозможности самостоятельного решения возникших вопросов,

необходимо своевременно сообщить старшему рабочему смены.

4.5.8.如实填写本班次车辆设备检查表。

отражая реальное положение, дел заполнять проверочную таблицу транспорта смены
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4.5.9.检查原料是否受到污染，出现异常情况要及时向上一级反映。

проверять сырье на наличие загрязнений, при возникновении внештатных ситуаций

сообщать вышестоящему начальству.

4.6.牵引车司机职责标准

Стандарты должностных обязанностей водителя тягача

4.6.1.定时检查现场的车辆运转情况，及时做好堆料、喂料运输工作，处理现场设备机具

的故障，维持生产的正常运行。

регулярно проверять исправность функционирования транспорта на площадке,

своевременно подготавливать материалы, проводить работы по транспортировке и

загрузке материалов, решать вопросы касательно неисправностей машин и

инструментов на площадке, поддерживать нормальную работу на производстве

4.6.2.车辆有故障时，对车辆进行 维修 保养，做好维修保养记录

при возникновении неисправности транспорта, провести техническое обслуживание и

сделать об этом соответствующую запись

4.6.3.依照班长指示，对原木做好堆垛、拆垛 、喂料运输等工作。

согласно указаниям бригадира, выполнять штабелирование, разбор штабелей, загрузку

материалов и др. работы

4.6.4.生产中合理控制各项消耗指标，向上级主管提出合理 建议和技改方案。

разумно контролировать показатели расхода в процессе производства, предлагать

рациональные идеи вышестоящему руководству и проводить модернизацию.

4.6.5.参与等各项组织活动,协助上级主管完成各种指标。

принимать участие в мероприятиях различного рода, содействовать вышестоящему

руководству в выполнении показателей.

4.6.6.督导协力完成现场防火通道畅通和环境卫生工作。

руководить выполнением работ по обеспечению доступа к объектам в случае пожара, а

также работами по улучшению санитарных условий окружающей среды

4.6.7.对于现场发生的任何问题要及时解决，不能解决的要及时向倒班工长反映。
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своевременно применять меры относительно любых вопросов, возникающих на

площадке, в случае невозможности самостоятельного решения возникших вопросов,

необходимо своевременно сообщить старшему рабочему смены.

4.6.8.如实填写本班次车辆设备检查表。

отражая реальное положение, дел заполнять проверочную таблицу транспорта смены

4.6.9.检查原料是否受到污染，出现异常情况要及时向上一级反映。

проверять сырье на наличие загрязнений, при возникновении внештатных ситуаций

сообщать вышестоящему начальству.

4.7.装载机维修工职责标准

Стандарты должностных обязанностей сотрудников технического обслуживания

погрузочной машины

4.7.1.按操作司机反馈的现象信息，进行维修排查作业；

реагировать на данные, полученные от водителя машины и проводить

восстановительные ремонтные работы

4.7.2.严格执行汽车维护工艺规范和修理技术标准进行维修作业；

строго согласно технологическим стандартам выполнять техническое обслуживание и

ремонт автотранспорта

4.7.3.修理过程中严格执行自检、互检检验为内容进行；

в процессе ремонта строго самодиагностику, взаимную инспекцию и прочие проверки

деталей

4.7.4.在车辆维修作业时，如发现安全关键部位存在隐患或故障，应及时向领导说明，不

得擅自处理；

во время технического обслуживания и ремонта машины, если возникнет

неисправность или угроза ключевой части безопасности, необходимо своевременно

уведомить руководство, не следует самовольно решать данные вопросы

4.7.5.严格按照各工位工序安全操作规程进行作业，杜绝事故发生；

строго согласно правилам техники безопасности различных рабочих позиций и этапов
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производства

4.7.6.节约用料，随用随领；

экономить материалы, получать материалы по мере необходимости

4.7.7.管理好修理现场，做到工具及零部件按规定摆放整齐有序；

руководить ремонтными работами на площадке, содержать инструменты и

комплектующие в должном порядке

完成好领导交办的各项临时性工作；

выполнять поручения руководства

4.8.磨刀工职责标准

Стандарты должностных обязанностей точильщиков

4.8.1.定时检查切片机运转情况，配合处理现场设备的故障，维持生产的正常运行。

Регулярно проверять исправность работы рубильной машины, устранять неисправности

оборудования на месте, поддерживать нормальную работу производства.

4.8.2.定时更换刀片，达到迅速、按质按量完成刀片的更换及及时完成旧刀片的磨削。

Регулярно менять диски. Выполнять замену быстро и согласно качеству и весу, а также

своевременно совершать обтачивание старых дисков.

4.8.3.生产有故障时，协助现场操作员对现场进行清理。

При возникновении неисправности во время производства помогать оператору

устранить проблему на месте.

4.8.4.生产中合理控制各项消耗指标，向上级主管提出合理 建议和技改方案。

Во время производства рационально контролировать различные показатели расхода,

доводить до вышестоящего руководства свои рациональные советы и предложения по

модернизации.

4.8.5.参与各项组织活动, 协助上级主管完成各种指标。

Принимать активное участие в различных мероприятиях. Содействовать начальству в

выполнении показателей.

4.8.6.合理使用磨刀设备，做好现场设备和环境卫生工作。



Belorusskie Oboi Coated White Cardboard Project

第 75 页 共 224 页

Рационально использовать оборудование заточки ножей. Подготавливать

оборудование на площадке и соблюдать чистоту окружающей среды.

4.8.7.对于磨刀间的任何问题要及时解决，不能解决的要及时向工长反映。

Своевременно решать любые проблемы, возникающие в точильном цехе. О вопросах,

которые невозможно решить сразу, следует своевременно доложить начальству.

4.8.8.如实填写本班次车间的设备检查表。

Достоверно заполнять протокол проверки оборудования данного цеха.

4.9.化机浆叉车司机职责标准

Стандарты должностных обязанностей водителей вилочных погрузчиков БХТММ

4.9.1.上车前对叉车进行全面检查，有问题及时反应，听从修理工意见不盲目使用叉车。

Провести полную проверку перед посадкой в погрузчик. При возникновении проблем

тут же доложить. Следовать советам ремонтника не использовать погрузчик как

попало.

4.9.2.早班保证叉车全天用油，并搞好叉车清洁。

В утреннюю смену убедиться, что топлива в погрузчике хватает на целый день работы,

а погрузчик чистый.

4.9.3.在车间副主任和机械工长安排下，车间设备更换输送、设备搬运，化学药品的按要

求摆放。

Согласно плану замначальника цеха или мастера цеха подвозить замену оборудования

цеха и перевозить оборудование, располагать химикаты согласно требованиям.

4.9.4.叉车要停在规定位置，不得乱停乱放。

Ставить погрузчик в определённых местах. Не оставлять где попало.

4.9.5.负责做好本区域内清洁卫生工作。

Обязан на данном участке соблюдать чистоту и гигиену.

4.9.6.认真做好责任区域的安全防范工作，做到安全文明生产。

Добросовестно соблюдать меры безопасности на участке, за который ответственен,

вести себя культурно.
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4.9.7.按时参加班前、班后会，汇报生产和工作情况。

Вовремя приходить на собрания до и после работы. Докладывать о производственной

и рабочей обстановке.

4.9.8.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

4.9.9.完成班长交办的其它任务。

Выполнять прочие поручения бригадира.

4.10.浆板库叉车司机职责标准

Стандарты должностных обязанностей водителей вилочных погрузчиков склада

целлюлозы

4.10.1.严格执行《工艺规程》、《操作规程》、《安全规程》和其它各项标准，正确使

用本岗位所有的生产设备，确保本岗位的正常生产。

Чётко исполнять «Технологические правила», «Правила эксплуатации оборудования»,

«Правила безопасности» и другие различные стандарты. Правильно использовать всё

оборудование, предоставленное на данной должности, гарантировать нормальную

работу производства в рамках данных полномочий.

4.10.2.做好与碎浆的联系和协调工作，相互配合，做好出库搬运，上料搬运等工作。

Взаимодействовать со складом целлюлозы, работать слажено и совместно с его

сотрудниками. Перевозить груз со склада и доставлять материалы.

4.10.3.上车前对叉车进行全面检查，有问题及时反应，听从修理工意见不盲目使用叉车。

Провести полную проверку перед посадкой в погрузчик. При возникновении проблем

тут же доложить. Следовать советам ремонтника и не использовать погрузчик как

попало.

4.10.4.早班保证叉车全天用油，并搞好叉车清洁。

В утреннюю смену убедиться, что топлива в погрузчике хватает на целый день работы,

а погрузчик чистый.
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4.10.5.在浆管员安排下取浆，不得随意取浆和使用损纸。生产中出现不再需用的浆包及

时返还入库。

Брать целлюлозу только по указаниям отвественного за это лица. Не следует брать

целлюлозу по своему желанию и использовать бракованную продукцию. Целлюлозу,

уже не нужную на производстве, своевременно возвращать на склад.

4.10.6.叉车休息时停在规定位置，不得乱停乱放。

Во время отдыха ставить погрузчик в определённых местах. Не оставлять его где

попало.

4.10.7.认真填写本岗位生产记录，严格交接班制度，做好交接班前工作，保持工艺条件

的稳定，为下班生产打好基础。

Добросовестно заполнять журнал учёта серийной продукции, строго соблюдать

систему передачи смен, перед приёмом и сдачей смены выполнить провести

приготовления, стабильно соблюдать технологические условия, чтобы подготовить

хорошую базу для следующей смены.

4.10.8.负责做好本区域内清洁卫生工作。

Обязан на данном участке соблюдать чистоту и гигиену.

4.10.9.认真做好责任区域的安全防范工作，做到安全文明生产。

Добросовестно соблюдать меры безопасности на участке, за который ответственен,

вести себя культурно.

4.10.10.按时参加班前、班后会，汇报生产和工作情况。

Вовремя приходить на собрания до и после работы. Докладывать о производственной

и рабочей обстановке.

4.10.11.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

4.10.12完成班长交办的其它任务。

Выполнять прочие поручения бригадира.
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4.11.化学品库叉车司机职责标准

Стандарты должностных обязанностей водителей вилочных погрузчиков склада

химикатов

4.11.1.严格执行《工艺规程》、《操作规程》、《安全规程》和其它各项标准，正确使

用本岗位所有的生产设备，确保本岗位的正常生产。

Чётко исполнять «Технологические правила», «Правила эксплуатации оборудования»,

«Правила безопасности» и другие различные стандарты. Правильно использовать всё

оборудование, предоставленное на данной должности, гарантировать нормальную

работу производства в рамках данных полномочий.

4.11.2.做好与化学品库管理员联系和协调工作，相互配合做好入库堆放，出料搬运等工

作。

Взаимодействовать с контролёром склада химикатов, работать слажено и совместно.

Укладывать груз на складе и доставлять материалы и др.

4.11.3.上车前对叉车进行全面检查，有问题及时反应，听从修理工意见不盲目使用叉车。

Провести полную проверку перед посадкой в погрузчик. При возникновении проблем

тут же доложить. Следовать советам ремонтника и не использовать погрузчик как

попало.

4.11.4.早班保证叉车全天用油，并搞好叉车清洁。

В утреннюю смену убедиться, что топлива в погрузчике хватает на целый день работы,

а погрузчик чистый.

4.11.5.在库管员安排下入库、出库物品，不得随意堆放。运输发现漏料等污染物禁止入

库，并采取措施处理，并上报班长。

Ввозить и вывозить предметы по указанию рабочих склада, не следует укладывать груз

по своему желанию. При обнаружении во время перевозки протекания и т.д.

загрязняющих веществ, прекратить поставки на склад, принять меры по решению

проблемы и доложить бригадиру.

4.11.6.叉车停在规定位置，不得乱停乱放。

Ставить погрузчик в определённых местах. Не оставлять его где попало.
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4.11.7.认真填写本岗位生产记录，严格交接班制度，做好交接班前工作，保持工艺条件

的稳定，为下班生产打好基础。

Добросовестно заполнять журнал учёта серийной продукции, строго соблюдать

систему передачи смен, перед приёмом и сдачей смены выполнить провести

приготовления, стабильно соблюдать технологические условия, чтобы подготовить

хорошую базу для следующей смены.

4.11.8.负责做好本区域内清洁卫生工作。

Обязан на данном участке соблюдать чистоту и гигиену.

4.11.9.认真做好责任区域的安全防范工作，做到安全文明生产。

Добросовестно соблюдать меры безопасности на участке, за который ответственен,

вести себя культурно.

4.11.10.按时参加班前、班后会，汇报生产和工作情况。

Вовремя приходить на собрания до и после работы. Докладывать о производственной

и рабочей обстановке.

4.11.11.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

4.11.12完成班长交办的其它任务。

Выполнять прочие поручения бригадира.

4.12.成品库抱车（叉车）司机职责标准

Стандарты должностных обязанностей водителей (вилочных погрузчиков) склада

готовой продукции

4.12.1.严格执行《工艺规程》、《操作规程》、《安全规程》和其它各项标准，正确使

用本岗位所有的生产设备，确保本岗位的正常生产。

Чётко исполнять «Технологические правила», «Правила эксплуатации оборудования»,

«Правила безопасности» и другие различные стандарты. Правильно использовать всё

оборудование, предоставленное на данной должности, гарантировать нормальную
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работу производства в рамках данных полномочий.

4.12.2.做好与成品库班长联系和协调工作，相互配合。Взаимодействовать с бригадиром

склада химикатов, работать слажено и совместно.

4.12.3.上车前对叉车进行全面检查，有问题及时反应，听从修理工意见不盲目使用叉车。

Провести полную проверку перед посадкой в погрузчик. При возникновении проблем

тут же доложить. Следовать советам ремонтника и не использовать погрузчик как

попало.

4.12.4.早班保证叉车全天用油，并搞好叉车清洁，做好入库搬运、堆垛，出库搬运等工

作。

В утреннюю смену убедиться, что топлива в погрузчике хватает на целый день работы,

а погрузчик чистый. Выполнять перевозку на склад, штабелирование, вывоз из склада и

др. работу.

4.12.5.在库管员管理员安排下入库、出库物品、装车等工作，不得随意堆放。运输发现

包装破损禁止入库、装车。并上报班长。

Ввозить и вывозить груз, загружать погрузчик по указанию рабочих склада, не следует

укладывать груз по своему желанию. При обнаружении во время перевозки

повреждённой упаковки, прекратить поставки на склад и загрузки погрузчика и

доложить бригадиру.

4.12.6.叉车停在规定位置，不得乱停乱放。

Ставить погрузчик в определённых местах. Не оставлять его где попало.

4.12.7.认真填写本岗位生产记录，严格交接班制度，做好交接班前工作，为下班生产打

好基础。

Добросовестно заполнять журнал учёта серийной продукции, строго соблюдать

систему передачи смен, перед приёмом и сдачей смены выполнить провести

приготовления, чтобы подготовить хорошую базу для следующей смены.

4.12.8.负责做好本区域内清洁卫生工作。

Обязан на данном участке соблюдать чистоту и гигиену.

4.12.9.认真做好责任区域的安全防范工作，做到安全文明生产。
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Добросовестно соблюдать меры безопасности на участке, за который ответственен,

вести себя культурно.

4.12.10.按时参加班前、班后会，汇报生产和工作情况。

Вовремя приходить на собрания до и после работы. Докладывать о производственной

и рабочей обстановке.

4.12.11.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

4.12.12完成班长交办的其它任务。

Выполнять прочие поручения бригадира.

4.13.热电站铲车司机职责标准

Стандарты должностных обязанностей водителей ковшовых погрузчиков ТЭЦ

4.13.1.严格执行《工艺规程》、《操作规程》、《安全规程》和其它各项标准，正确使

用本岗位所有的生产设备，确保本岗位的正常生产。

Чётко исполнять «Технологические правила», «Правила эксплуатации оборудования»,

«Правила безопасности» и другие различные стандарты. Правильно использовать всё

оборудование, предоставленное на данной должности, гарантировать нормальную

работу производства в рамках данных полномочий.

4.13.2.做好与热电站副主任联系和协调工作，相互配合，做好上料搬运等工作。

Взаимодействовать с бригадиром ТЭЦ, работать слажено и совместно. Перевозить

материалы и выполнять др. работу.

4.13.3.上车前对铲车进行全面检查，有问题及时反应，听从修理工意见不盲目使用叉车。

Провести полную проверку перед посадкой в погрузчик. При возникновении проблем

тут же доложить. Следовать советам ремонтника и не использовать погрузчик как

попало.

4.13.4.早班保证铲车全天用油，并搞好铲车清洁。

В утреннюю смену убедиться, что топлива в погрузчике хватает на целый день работы,
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а погрузчик чистый.

4.13.5. 保证热电站的废料及时清理装运.

Гарантировать своевременный вывоз отходов ТЭЦ.

4.13.6.铲车休息时停在规定位置，不得乱停乱放。

Во время отдыха ставить погрузчик в определённых местах. Не оставлять его где

попало.

4.13.7.认真填写本岗位生产记录，严格交接班制度，做好交接班前工作，保持工艺条件

的稳定，为下班生产打好基础。

Добросовестно заполнять журнал учёта серийной продукции, строго соблюдать

систему передачи смен, перед приёмом и сдачей смены выполнить провести

приготовления, стабильно соблюдать технологические условия, чтобы подготовить

хорошую базу для следующей смены.

4.13.8.负责做好本区域内清洁卫生工作。

Обязан на данном участке соблюдать чистоту и гигиену.

4.13.9.认真做好责任区域的安全防范工作，做到安全文明生产。

Добросовестно соблюдать меры безопасности на участке, за который ответственен,

вести себя культурно.

4.13.10.按时参加班前、班后会，汇报生产和工作情况。

Вовремя приходить на собрания до и после работы. Докладывать о производственной

и рабочей обстановке.

4.13.11.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

4.13.12完成班长交办的其它任务。

Выполнять прочие поручения бригадира.

4.14.热电站（运渣）汽车司机职责标准

Стандарты должностных обязанностей водителей автотранспорта (транспортировка
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шлака) ТЭЦ

4.14.1.严格执行《工艺规程》、《操作规程》、《安全规程》和其它各项标准，正确使

用本岗位所有的生产设备，确保本岗位的正常生产。

Чётко исполнять «Технологические правила», «Правила эксплуатации оборудования»,

«Правила безопасности» и другие различные стандарты. Правильно использовать всё

оборудование, предоставленное на данной должности, гарантировать нормальную

работу производства в рамках данных полномочий.

4.14.2.做好与车间副主任联系和协调工作，相互配合，做好搬运等工作。

Взаимодействовать с бригадиром цеха, работать слажено и совместно. Перевозить

материалы и выполнять др. работу.

4.14.3.上车前对运渣车进行全面检查，有问题及时反应。

Провести полную проверку перед посадкой в погрузчик. При возникновении проблем

тут же доложить.

4.14.4.早班保证运渣车全天用油，并搞好汽车清洁。

В утреннюю смену убедиться, что топлива в погрузчике хватает на целый день работы,

а погрузчик чистый.

4.14.5.保证热电站的废料及时清理运出，运输到指定地点倾倒。运输过程中做到防护防

止粉尘散落。

Гарантировать своевременный вывоз отходов ТЭЦ до определённого места выброса. Во

время перевозки не допускать рассыпания пыли.

4.14.6.运渣车休息时停在规定位置，不得乱停乱放。

Во время отдыха ставить погрузчик в определённых местах. Не оставлять его где

попало.

4.14.7.认真填写本岗位生产记录，严格交接班制度，做好交接班前工作，保持工艺条件

的稳定，为下班生产打好基础。

Добросовестно заполнять журнал учёта серийной продукции, строго соблюдать

систему передачи смен, перед приёмом и сдачей смены выполнить провести

приготовления, стабильно соблюдать технологические условия, чтобы подготовить
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хорошую базу для следующей смены.

4.14.8.负责做好本区域内清洁卫生工作。

Обязан на данном участке соблюдать чистоту и гигиену.

4.14.9.认真做好责任区域的安全防范工作，做到安全文明生产。

Добросовестно соблюдать меры безопасности на участке, за который ответственен,

вести себя культурно.

4.14.10.按时参加班前、班后会，汇报生产和工作情况。

Вовремя приходить на собрания до и после работы. Докладывать о производственной

и рабочей обстановке.

4.14.11.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

4.14.12完成班长交办的其它任务。

Выполнять прочие поручения бригадира.

4.15.电焊工职责标准（化机浆、纸机、热电站）

Стандарты должностных обязанностей электросварщиков (БХТММ, КДМ, ТЭЦ)

4.15.1.掌握焊接工具、仪表、设备、金属材料和焊接材料，各种接头的焊接方法等方面

知识，并应具有合格上岗证。

Уверено владеть сварочной аппаратурой, измерительными приборами,

оборудованием, обладать знаниями о металлических и сварочных материалах,

различных способах сварки и др. Также иметь соответствующее стандарту рабочее

удостоверение.

4.15.2.认真检查施工焊场和焊接设备工具，并做好防雨、防风工作，隔离易燃易爆物品

和设备接地，工具电线绝缘等安全措施，检查焊接母材和焊接材料必须具有出厂合格证

书或质量复检报告，确认与实物相符。一级焊接所用的母材和焊接材料须有化学成分，

机械性能及无损探伤复验合格证。

Добросовестно проверять участок сварочных работ и сварочное оборудование.
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Обеспечивать защиту от дождя и ветра, а также убирать легковоспламеняющиеся и

взрывоопасные вещества от заземления оборудования. Принимать меры безопасности

по изоляции электрических проводов оборудования и др. Проверять, чтобы основной

металл для сварки и сварочные материалы имели сертификат завода-изготовителя или

отчёт о повторной проверке качества, и подтверждать подлинность этих документов.

Основные металлы и сварочные материалы для сварки первого класса должны иметь

сертификат качества с повторной проверкой химического состава, физических свойств и

неразрушающего испытания.

4.15.3.检查焊机设备，要达到性能稳定可靠性。检查焊接母材、坡口口型及加工深度、

组成要求、两侧表面的光洁度要符合要求，检查焊接材料干燥情况要达到规定要求。

Проверять сварочное оборудование на надёжность и стабильную работу. Проверять на

соответствие требованиям основные металлы, форму скоса кромки, глубину обработки

и чистоту поверхности с обеих сторон. Проверять, чтобы режим сушки сварочных

материалов должен соответствовать заданным требованиям.

4.15.4.对一级焊缝及设计图中有特殊要求的焊缝，应按规定做好中间实验检查，达到标

准后方可要求再继续操作，多层焊机应做层间检查后方可继续操作。

Швы сварки первого класса и швы со специальными требованиями, указанные на

проектных чертежах должны, согласно правилам, быть тщательно проверены. Только

проверив, что всё соответствует стандартам, можно продолжать работу. Только

проверив сварочной машиной для многослойной сварки между сварочными слоями,

можно продолжать работу.

4.15.5.焊后要清除渣皮使表面质量符合标准，角焊的焊缝焊垂直度要符合设计规定，进

行焊后热处理要有热处理记录数据和焊接硬度要达到标准。

После сварки очищать шлаковые корки, чтобы качество поверхности соответствовало

стандартам, перпендикулярность шва угловой сварки должна соответствовать

правилам проектирования. Для проведения термической обработки после сварки

необходимо иметь данные регистраторов термической обработки. Жёсткость сварки

должна соответствовать стандартам.
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4.15.6.按规定提供验收资料。

Предоставлять материалы по приёмочной проверке согласно правилам.

4、15.7.严格按电焊安全技术操作规程执行，达到安全和文明施工。

Выполнять рабочие операции, строго соблюдая технику безопасности при

электросварке. Вести строительные работы безопасно и культурно.

4.16.煤气设备维修工（四班三倒）职责标准（热电站）

Стандарты должностных обязанностей сотрудников технического обслуживания

4.16.1.自觉遵守劳动纪律和公司各项规章制度。

Сознательно соблюдать трудовую дисциплину и любые распорядки компании.

4.16.2.努力学习业务知识，熟悉管线走向及各种调压器、阀门的结构、性能和技术要求。

Углублять свои профессиональные знания, досконально знать, где и как проходят

трубопроводы, конструкцию, характеристики и технические требования различных

регуляторов давления и клапанов.

4.16.3.负责对全厂中低压管线的巡检、检漏等日常维护工作，并认真填写巡线工作记录，

有异常情况及时作好妥善处理，并向领导汇报。

Быть ответственным за проведение осмотров и текущий ремонт протечек

трубопровода низкого и среднего давления на всей территории завода. Внимательно

вести протокол обходов и при возникновении необычных ситуаций своевременно

принимать надлежащие меры и докладывать руководству.

4.16.4.遇有抢险任务，须立即赶赴现场，采取必要的安全防范措施，在有关人员的配合

下，尽快排除故障，恢复正常供气。

В случае возникновения опасных и экстренных ситуаций незамедлительно направиться

к данному месту и придерживаться необходимых мер безопасности. Совместно с

соответствующими рабочими в кратчайшие сроки устранить неполадки и вернуть

подачу газа к нормальному состоянию.

4.16.5.对管线的各种阀门及阀门井保证每月检查一次，每年保养一次，填写阀门档案。

Ежемесячно проводить проверку разного рода клапанов и колодцев для клапанов
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трубопровода. Ежегодно проводить техобслуживание. Вести протокол клапанов.

4.16.6.牢固树立“安全第一，预防为主” 的思想，正确使用工具和安全防护用品，避免各

种安全事故的发生。

Твёрдо соблюдать принцип «Безопасность на первом месте, а профилактика – это

главное». Правильно пользоваться инструментами и предметами защиты, избегать

различных инцидентов по нарушению безопасности.

4.16.7.配合调压工做好调压器的维修保养工作。

Совместно с регулировщиком напряжения проводить техническое обслуживание

регуляторов давления.

4.16.8.服从指挥，完成领导安排的其它工作任务。

Подчиняться руководству и выполнять другие задачи, данные начальством.

第五部分 原木堆场和备木加工间岗位职责标准

Часть 5 Стандарты должностных обязанностей работников лесо-биржи и участка

заготовки древесины

5.1.原木堆场班长职责标准

Стандарты должностных обязанностей бригадира лесо-биржи

5.1.1.现场协调、指导、组织班组成员之间的工作，维持生产的正常运行。

Координировать, направлять и организовывать работу членов бригады. Поддерживать

нормальное функционирование производства.

5.1.2.生产中合理控制各项消耗指标，向上级主管提出合理的建议和技改方案。

Рационально контролировать различные показатели расхода, доводить до

вышестоящего руководства свои рациональные советы и предложения по

модернизации.

5.1.3.参与各项组织活动, 协助上级主管完成各种指标。

Принимать активное участие в проводимых компанией мероприятиях. Содействовать

начальству в выполнении показателей.

5.1.4.参与日常工作管理，对职工进行培训，并强化职工技能。
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Принимать участие в управлении повседневной работе, проводить обучение рабочих и

улучшать их навыки.

5.1.5.传达并落实上级主管的指示。

Передавать рабочим и осуществлять директивы начальства.

5.2.设备维修工职责标准

Стандарты должностных обязанностей работников технического обслуживания

оборудования

5.2.1.在班组长的领导下，对生产设备的安装、维修、调试、日常保养负全责。

Под руководством бригадира нести полную ответственность за монтаж,

профилактический ремонт, наладку и ежедневное обслуживание.

5.2.2.根据维修工岗位操作规程，上班穿戴好防护用品，对常用工具、量具进行测量、检

查，为随时的设备安装、维修、调试、保养做好准备。

Согласно регламенту работы работников технического обслуживания оборудования, во

время работы необходимо носить защитные одежду и головные уборы. Проводить

измерения и проверку часто используемого оборудования и измерительных приборов.

Быть всегда готовым провести монтаж оборудования, техническое обслуживание,

пуско-наладочные испытания и уход.

5.2.3. 熟悉各生产设备的情况，掌握操作规程和维护保养知识，按要求正确使用，积极

参加业余学习和技术培训，不断提高专业技术水平。

Досконально знать состояние любого оборудования на производстве, знать правила

эксплуатации и техобслуживания. Согласно требованиям, использовать технику

правильно, активно участвовать в обучении вне работы и технических тренингах.

Непрерывно повышать свои профессиональные навыки.

5.2.4.根据生产要求做好巡视工作，发现生产设备异常现象和声音时及时进行检查修理。

Согласно производственным требованиям проводить осмотр, при обнаружении

отклонений от нормы в работе оборудования или необычных звуков, своевременно

провести проверку и ремонт.
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5.2.5.依据设备维护保养条例，组织检查各种设备，日常和定期保养工作。

Согласно правилам ухода за оборудованием, организовывать проверку различного

оборудования, повседневное и регулярное техническое обслуживание.

5.2.6.对维修的设备，要确保完好状态，修复的设备符合正常生产的要求，熟悉各生产设

备的构造、原理、性能，具备快速准确解决问题的能力。

Обеспечить исправное состояние оборудования после прохождения

профилактического ремонта и соответствие его состояния требованиям нормального

производства. Хорошо знать устройство производственного оборудования, его

основные принципы и характеристики. Уметь быстро и точно решать возникающие

проблемы.

5.2.7.依据安全操作规程，穿戴好防护用品。检查时必须先通知电工停电、停机。正确使

用工具和辅助设备，确保人身和设备安全。

Согласно правилам техники безопасности, носить защитные одежду и головные уборы.

При проверке необходимо сперва попросить электромонтёра об отключении

электричества и техники. Правильно пользоваться инструментами и вспомогательными

оборудованием. Обеспечивать безопасность как собственную, так и оборудования.

5.2.8.维修完设备要清理好现场，试好车交给操作者，保持工作现场的环境整洁。

После окончания технического ремонта оборудование необходимо привести в порядок,

проверить его работоспособность и сдать оператору. На рабочей площадке

необходимо гарантировать чистоту и порядок.

5.2.9.完成领导交代的临时任务。

Выполнять экстренные поручения руководства.

5.3.电气维修工职责标准

Стандарты должностных обязанностей ремонтников электрооборудования

5.3.1.服从上级领导的工作安排，严格遵守公司各项制度和规定；

Подчиняться указаниям начальства и строго соблюдать различные порядки и правила

компании.
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5.3.2. 熟炼掌握工厂供电方式，线路走向，设备分布，负荷情况。

Знать способы подачи тока на производстве, места прохождения проводов,

расположение оборудования и условия нагрузки.

5.3.3.熟悉各种设备技术性能和实际操作方法，能妥善处理电气设备运行中的突发事件，

并及时清理现场。

Знать технические характеристики различного оборудования и методы фактической

эксплуатации. Быстро принимать надлежащие меры по решению возникающих

проблем в работе электрооборудования, своевременно приводить в порядок место

работы.

5.3.4.严格执行安全操作规程，检查各种设备开关线路和仪表的正常运作，认真填写值班

记录和工作日报表；

Строго соблюдать правила техники безопасности, проверять работу переключательных

схем различного оборудования и измерительных приборов. Добросовестно заполнять

дежурный протокол и ежедневные отчёты.

5.3.5.根据设备检修计划，按时按质量地完成，并填好记录表格按计划做好配电设备的月

季、季度、年度维修保养工作。

Проводить профилактический осмотр оборудования качественно и согласно графику.

Заполнять форму протокола и согласно плану, проводить сезонный, квартальный и

ежегодный технический ремонт распределительного оборудования.

5.3.6.生产过程中遇有设备故障，需要处理时，严格遵守停送电各项制度和规定，确保设

备人身安全。

При устранении неполадок оборудования строго соблюдать различные порядки и

правила остановки подачи электроэнергии, а также обеспечивать безопасность личную

и оборудования.

5.3.7.保持工作场地整洁，每班下班前清扫工作场地，备件堆放整齐，道路畅通；

Сохранять рабочее место в чистоте. Перед окончанием каждой смены приводить в

порядок рабочее место, складывать по местам запчасти, освобождать дорогу.

5.3.8.努力学习技术，熟练掌握工厂电气设备的原理及实际操作与维修。
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Улучшать технические знания. Отлично знать принципы, фактическую эксплуатацию и

технический ремонт электрооборудования.

5.3.9.完成领导交办的其他任务。

Выполнять своевременно другие поручения руководства.

5.4.原木加工班长职责标准

Стандарты должностных обязанностей бригадира участка обработки древесины

5.4.1.现场协调、指导、组织班组成员之间的工作，维持生产的正常运行。

Координировать, направлять и организовывать работу членов бригады. Поддерживать

нормальное функционирование производства.

5.4.2.生产中合理控制各项消耗指标，向上级主管提出合理的建议和技改方案。

Рационально контролировать различные показатели расхода, доводить до

вышестоящего руководства свои рациональные советы и предложения по

модернизации.

5.4.3.参与各项组织活动, 协助上级主管完成各种指标。

Принимать активное участие в различных мероприятиях. Содействовать начальству в

выполнении показателей.

5.4.4.参与日常工作管理，对职工进行培训，并强化职工技能，与其他部门友好的沟通 协

调。

Принимать участие в управлении повседневной работе, проводить обучение рабочих и

улучшать их навыки. Координировать свои действия с другими цехами и отделами.

5.4.5.传达并落实上级主管的指示。

Передавать рабочим и осуществлять директивы начальства.

5.4.6.做好原料的收储统计工作，不同原料放置在不同的区域，依据跺位进行原料的收储

和派发工作。

Проводить учёт хранения материалов. Разные материалы хранить в разных местах.

Согласно позициям, осуществлять хранение и распространение материалов.

5.4.7.负责现场的环境卫生和安全防火，有重大火灾隐情及时消除，确保原料万无一失。
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Нести ответственность за чистоту рабочей зоны и пожарную безопасность.

Своевременно устранять пожарные ситуации и гарантировать сохранность материалов.

5.5.原木加工间操作工职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора участка обработки древесины

5.5.1.定时检查现场的物料上料和设备运转情况，及时处理现场物流异常和设备的故障，

维持生产的正常运行。

Регулярно проверять подачу материалов и работу оборудования. Своевременно

решать проблемы перевозок, устранять неисправности оборудования и поддерживать

его нормальное рабочее состояние.

5.5.2.定时更换刀片，达到迅速、按质按量完成刀片的更换。

Регулярно менять диски. Выполнять замену быстро и согласно качеству и весу.

5.5.3.生产有故障时，对现场进行清理，比如：搬运原木、木片、木屑等。

При возникновении неполадок на производстве, очистить рабочую зону. Например,

перевозки древесины, щепы, опилок и др.

5.5.4.依照DCS操作人员的指示，对现场设备的进行检查。

Проводить проверку оборудования согласно указаниям оператора DCS.

5.5.5.生产中合理控制各项消耗指标，向上级主管提出合理 建议和技改方案。

Рационально контролировать различные показатели расхода, доводить до

вышестоящего руководства свои рациональные советы и предложения по

модернизации.

5.5.6.参与等各项组织活动, 协助上级主管完成各种指标。

Принимать активное участие в различных мероприятиях. Содействовать начальству в

выполнении показателей.

5.5.7.负责工作区域内现场环境卫生。

5.5.8.对于现场发生的任何问题要及时解决，不能解决的要及时向倒班主管反映。

Своевременно решать любые проблемы, возникающие на площадке. О вопросах,

которые невозможно решить сразу, следует своевременно доложить начальству.
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5.5.9.如实填写本班次车间的设备检查表。

Достоверно заполнять протокол проверки оборудования данного цеха.

5.5.10.检查原料是否受到污染，出现异常情况要及时向上一级反映。

Проверять материалы на наличие загрязнений, при возникновении необычных

ситуаций своевременно доложить руководству.

5.6. DCS操作工职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора DCS

5.6.1.在DCS控制室监视现场设备运转，协调、指导现场操作人员工作。

Следить за нормальной работой оборудования диспетчерской DCS, координировать и

руководить работой операторов на площадке.

5.6.2.负责开、停机的操作，保证生产的正常起、停。

Несёт ответственность за запуск и остановку оборудования и гарантирует нормальный

запуск и остановку производства.

5.6.3.生产中合理控制各项消耗指标，向上级主管提出合理的建议和技改方案。

Рационально контролировать различные показатели расхода, доводить до

вышестоящего руководства свои рациональные советы и предложения по

модернизации.

5.6.4.参与各项组织活动, 协助上级完成各种消耗指标。

Принимать активное участие в проводимых компанией мероприятиях. Содействовать

начальству в выполнении показателей.

5.6.5. 统计生产数据，对当班的生产数据进行详细记录。

Собирать производственные данные и вести их подробную запись.

第六部分 化机浆各岗位职责标准

Часть 6 Стандарты должностных обязанностей различных сотрудников БХТММ

6.1.化机浆班长职责标准

Стандарты должностных обязанностей бригадира участка производства массы
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6.1.1.负责组织好化机浆车间工序当班人员、设备、生产、工艺、质量、卫生及安全等各

方面工作。

Несёт ответственность за организацию рабочего процесса работников в цехе БХТММ, за

оборудование, производство, технологии, качество, санитарные условия, безопасность

и др.

6.1.2.负责组织全班人员严格按三大规程操作，按时完成产量，质量任务和经济技术指标，

降低各种原材物料和贵重物品的消耗，对各岗位进行考核。

Несёт ответственность за строгое соблюдение всем составом работников трёх главных

правил работы, своевременное окончание производства, за качественные и

технико-экономические показатели. Так же несёт ответственность за снижение лишнего

расхода древесины и ценных материалов. Проводить аттестацию рабочих на каждой

должности.

6.1.3.负责向本班人员进行生产安全教育，检查不安全因素，发现问题及时采取措施，纠

正处理，牢固树立安全生产思想。

Несёт ответственность за проведение обучения технике производственной

безопасности для рабочих данной смены. Проверять небезопасные факторы,

своевременно принимать меры по решению возникающих проблем, корректировать

решение вопросов, утвердить среди работников правило соблюдения техники

производственной безопасности.

6.1.4.及时检查所属单体设备运行情况，发现问题及时处理，做好设备的合理使用和维护

保养工作。

Своевременно проверять рабочее состояние подведомственного оборудования,

своевременное решать возникающие проблемы, организовывать рациональное

использование оборудования и его техобслуживание.

6.1.5.对本班发生的各种事故，负责组织本班人员进行讨论，写出事故报告，吸取教训，

采取改正和防范措施，并汇报。

Несёт ответственность по всем возникшим проблемам организовывать обсуждения с

работниками данной смены, записывать доклад о происшествии, выносить урок,
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принимать необходимые изменения и превентивные меры. Предоставлять свободный

доклад.

6.1.6.搞好质量管理，提高自身质量意识，发现质量问题及时处理，属人为原因应按章处

理，做到预防为主。

Хорошо вести менеджмент качества, углублять свои знания о качестве. Своевременно

решать возникающие проблемы. Устранять причины, основываясь на регламенте.

Сделать профилактику главным принципом работы.

6.1.7.搞好各岗位之间的衔接，遇到自己不能解决的事情应及时上报。

Координировать совместную работу сотрудников разных должностей. При

возникновении проблем, которые невозможно решить самостоятельно, своевременно

обратиться к начальству.

6.1.8.对化机浆制浆质量负责，严格按照工艺规程生产，随时抽检浆料的各项指标，督促

DCS操作工严控工艺条件，岗位操作工设备运行状态，跟踪辅料原料的质量。

Несёт ответственность за качество производимой массы, также за строгое соответствие

производства технологическим правилам. Своевременно устраивать выборочную

проверку различных показателей массы. Стимулировать строгое контролирование

оператором DCS технологических условий и рабочего состояния оборудования.

Отслеживать качество вспомогательных материалов.

6.1.9.负责组织本班人员开好班前班后会，做好班前动员和班后总结工作。

Организовывать постоянное посещение всех рабочих смены на собраниях до и после

работы. Мобилизовывать людей до работы и подводить итоги после неё.

6.1.10.负责组织搞好本班各岗位清洁卫生，认真填写生产记录，做好交接班工作。

Нести ответственность за уборку и соблюдение чистоты рабочими смены.

Добросовестно вести протокол производства, организовывать сдачу и приём смены.

6.1.11.负责收集、讨论本班人员提出的合理化建议，向车间汇报。

Несёт ответственность за организацию собраний и обсуждений выдвинутых рабочими

рационализаторских предложений. Предоставлять цеху отчёт.

6.1.12.负责组织落实公司、部门的各种决议、指标，并认真贯彻执行。
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Несёт ответственность за осуществление различных постановлений и следование

ориентирам организации и отдела. Добросовестно выполнять их самому.

6.1.13.当班缺员时，负责组织人员调配，维持正常生产。

Несёт ответственность при осутствии работника организовывать распределение

обязанностей между рабочими и тем самым поддерживать нормальное производство.

6.1.14.对待外来参观人员，礼貌待客，维护公司信誉，有权制止、谢绝进入安全线内，

严禁上机参观或触摸操作按钮。

Принимать посторонних сотрудников, вежливо обращаться с гостями, беречь честь

компании. Имеет право отказать в пересечении линии безопасности. Строго запретить

подниматься на оборудования для осмотра или дотрагиваться до операционных

кнопок.

6.1.15. 严格班组管理，负责班组考勤，检查督促全班人员遵守公司和车间的各项规章制

度，对本班人员根据其工作表现，对其进行教育、引导，给予处罚、奖励。

Руководит бригадой строго и точно. Несёт ответственность за проверку посещаемости

бригады. Проверяет и стимулирует соблюдение рабочими различных регламентов

компании и цеха. Проводить обучение и инструктажи по выполнения работы для

рабочих. Штрафовать и выдавать премии.

6.1.16.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

6.2.机械工长职责标准

Стандарты должностных обязанностей старшего механика

6.2.1.根据车间生产计划安排，合理调配维修人员，按时完成各项维修项目及设备保养，

保障车间安全生产。

Согласно производственному плану, рационально распределять работу

обслуживающего персонала. Своевременно заканчивать ремонт объектов и

техобслуживание оборудования. Обеспечивать безопасное производство в цехе.
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6.2.2.生产过程中做好设备巡检，保障车间设备正常运行，排除设备安全隐患，杜绝设备

事故发生。

Делать проверку оборудования во время рабочего процесса. Обеспечивать

нормальную работу оборудования в цехе. Устранять потенциальные проблемы

оборудования и предотвращать возникновение аварийных ситуаций.

6.2.3.监督检查各班维修工的维修质量并进行技术指导，保证维修质量，减少生产线的非

正常停机时间。

Вести надзор и проверку качества тезобслуживания ремонтниками каждой бригады.

Проводить технические консультации, обеспечивать качество техобслуживания.

Снижать простой от внезапной остановки оборудования линии производства.

6.2.4.统计车间设备的备品备件，向机械工程师汇报。

Вести учёт ЗИПов оборудования цеха, предоставлять доклад инженеру-механику.

6.2.5.与现场岗位操作工建立良好的沟通渠道，指导操作工正常使用设备。

Обмениваться рабочей информацией с операторами, инструктировать оператора по

нормальной работе оборудования.

6.2.6.负责对维修工业务技能的培训，提升技术水平。

Нести ответственность за обучение профессиональным навыкам техперсонал,

повышать их технический уровень.

6.2.7.落实车间各项管理制度，对违反制度的个人进行面谈及罚款。

Осуществлять в цехе различные системы контроля, проводить личные беседы и

штрафовать нарушителей.

6.2.8.参与项目性能测试验收工作。

Принимать участие в приёмочной проверке испытаний для определения рабочих

характеристик объектов.

6.3.电气班长职责标准

Стандарты должностных обязанностей старшего электрика
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6.3.1.负责所属车间电气设备第一责任人，负责组织维护、保养、维修机台内部所有电气

设备。

Нести ответственность за электрооборудование цеха. Ответственный за организацию

ремонта, обслуживания и профилактического ремонта внутренней части всего

электрооборудования.

6.3.2.制定并组织周期性检修计划，审核物资申报计划，对各检修项目实施管理，并对检

修质量进行考评。

Определять и организовывать периодичные проверки. Утверждать план доклада о

материальных ресурсах. Осуществлять администрирование каждого ремонтируемого

объекта. Проводить аттестацию качества ремонта.

6.3.3.对车间所有的变压器、高压柜、低压柜、MCC控制柜，现场操作箱，纸机传动控

制系统等的软、硬件的维护，技术改造，系统优化及备份，日常巡检、维护、保养、抢

修管理机制。

Проводить техобслуживание всех имеющихся в цехе трансформаторов,

высоковольтных шкафов, шкафов низкого напряжения, шкафов управления MCC, ящик

управления на площадке, программное и аппаратное обеспечение системы

управления приводом КДМ. Проводить модернизацию технологий, делать резервные

копии, осуществлять ежедневный осмотр, уход, обслуживание оборудования и ремонт

схем управления.

6.3.4.对该部门所有人员安全负责，组织实施因仪表设备故障造成的停机抢修工作，组织

相关人员进行故障原因分析。

Несёт ответственность за безопасность всех рабочих отдела, организовывать и

реализовывать аварийный ремонт оборудования, остановившегося из-за отказа

измерительных приборов. Организовывать анализ причин неполадок ответственными

людьми.

6.3.5.实施对班组人员进行考核工作，组织班线人员安全教育、技能培训工作。

Проводить аттестацию рабочих бригады, организовывать обучение по технике

безопасности для рабочих, проводить обучение по повышению квалификации.
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6.3.6.负责督促车间电气设备的安装后的校验、测试检查后，确保电气设备准确显示，

并·精确控制生产。

Несёт ответственность за точную индикацию электрооборудования после проверок и

диагностик, проводимых после его монтажа в цехе.

6.3.7.组织人员对入库的备件进行技术核定，对随机说明书进行收集建档。

Организовывать проверку и утверждение рабочими поступающих на склад запчастей.

Поступающие инструкции по эксплуатации собрать и сделать архив.

6.3.8.协调班组内部及班组之间的各项工作。

Координировать работу внутри бригады и между бригадами.

6.4.仪表班长职责标准

Стандарты должностных обязанностей старшего прибориста

6.4.1.负责所属车间仪表设备第一责任人，负责组织维护、保养、维修机台内部所有仪表

设备。

Нести ответственность за электрооборудование цеха. Ответственный за организацию

ремонта, обслуживания и профилактического ремонта внутренней части всего

оборудования.

6.4.2.制定并组织周期性检修计划，审核物资申报计划，对各检修项目实施管理，并对检

修质量进行考评。

Определять и организовывать периодичные проверки. Утверждать план доклада о

материальных ресурсах. Осуществлять администрирование каждого ремонтируемого

объекта. Проводить аттестацию качества ремонта.

6.4.3.制定完善的 DCS、QCS、MCC、MCS系统的软、硬件的维护，技术改造，系统优化

及备份，日常巡检、维护、保养、抢修管理机制。

Устанавливать уход за обновлённым программным и аппаратным обеспечением

систем DCS、QCS、MCC、MCS. Проводить модернизацию технологий, делать резервные

копии, осуществлять ежедневный осмотр, уход, обслуживание оборудования и ремонт

схем управления.
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6.4.4.对该部门所有人员安全负责，组织实施因仪表设备故障造成的停机抢修工作，组织

相关人员进行故障原因分析。

Несёт ответственность за безопасность всех рабочих отдела, организовывать и

реализовывать аварийный ремонт оборудования, остановившегося из-за отказа

измерительных приборов. Организовывать анализ причин неполадок ответственными

людьми.

6.4.5.实施对班组人员进行考核工作，组织班线人员安全教育、技能培训工作。

Проводить аттестацию рабочих бригады, организовывать обучение по технике

безопасности для рабочих, проводить обучение по повышению квалификации.

6.4.6.组织车间仪表设备的校正，确保各仪表设备准确显示，精确制导生产。

Организовывать корректировку КИПов в цехе, обеспечивает точное отображение

данных на измерительных приборах, точно управлять производством.

6.4.7.组织人员对入库的备件进行技术核定，对随机说明书进行收集建军档。

Организовывать проверку и утверждение рабочими поступающих на склад запчастей.

Поступающие инструкции по эксплуатации собрать и сделать архив.

6.4.8.协调班组内部及班组之间的各项工作。

Координировать работу внутри бригады и между бригадами.

6.5. DCS操作工职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора DCS

6.5.1.严格执行《工艺规程》、《操作规程》、《安全规程》和其它各项标准，正确使用

本岗位所有的生产设备，确保本岗位的正常生产和质量稳定。

Чётко исполнять «Технологические правила», «Правила эксплуатации оборудования»,

«Правила безопасности» и другие различные стандарты. Правильно использовать всё

оборудование, предоставленное на данной должности, гарантировать нормальную

работу производства в рамках данных полномочий.

6.5.2.在DCS控制室监视现场设备运转，协调、指导现场操作人员工作。

Следить за нормальной работой оборудования диспетчерской DCS, координировать и
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руководить работой операторов на площадке.

6.5.3.负责开机、停机的操作，保证生产的正常运行。

Несёт ответственность за запуск и отключение оборудования, обеспечивает стабильную

работу производства.

6.5.4.统计生产数据，对当班的生产数据进行详细记录分析。

Собирать производственные данные, тщательно записывать и анализировать данные,

собранных за смену.

6.5.5.负责监控各个方面生产情况，做到勤翻画面、分析数据调整。

Ответственен за контроль всех сторон производства, проводит анализ регулирования

данных.

6.5.6.对影响生产的机械、电气、仪表及工艺项目有建议维修处理，达到满足工艺控制要

求。

Вносить предложения по техосмотру и решению проблем, возникающих с техникой,

электричеством, измерительными приборами и техническими объектами.

6.5.7.出现质量事故，认真分析查明事故原因，写出事故分析报告，提出整改建议及防范

措施。

При возникновении проблем с качеством добросовестно проанализировать и выявить

причину инцидента, написать отчёт по результатам анализа отказа, предложить

варианты исправления и превентивные меры.

6.5.8.认真填写本岗位生产记录，严格交接班制度，做好交接班前工作，保持工艺条件的

稳定，为下班生产打好基础。

Добросовестно заполнять журнал учёта серийной продукции, строго соблюдать

систему передачи смен, перед приёмом и сдачей смены выполнить провести

приготовления, стабильно соблюдать технологические условия, чтобы подготовить

хорошую базу для следующей смены.

6.5.9.负责做好本区域内清洁卫生工作，美化车间环境。

Обязан на данном участке соблюдать чистоту и гигиену, украшать обстановку цеха.

6.5.10.认真做好责任区域的安全防范工作，做到安全文明生产。
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Добросовестно соблюдать меры безопасности на участке, за который ответственен,

вести себя культурно.

6.5.11.按时参加班前、班后会，汇报生产和工作情况。

Своевременно участвовать на собраниях до и после работы. Докладывать о

производственной и рабочей обстановке.

6.5.12.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

6.5.13.完成班长交办的其它任务。

Выполнять прочие поручения бригадира.

6.6.木片洗涤工职责标准

Стандарты должностных обязанностей мойщика щепы

6.6.1.在班长指挥下负责本岗位设备的开、停机设备检查工作，负责本岗位停机后的工艺

刷洗工作。

Под руководством бригадира несёт ответственность за проверку оборудования во

время включения и отключения оборудования. Ответственен за чистку оборудования

после отключения.

6.6.2.负责对木片洗涤系统设备进行巡回检查、发现问题及时处理，不能处理的向班组工

长汇报；

Несёт ответственность за рейдовые проверки оборудования системы мойки щепы,

своевременное устранения возникающих проблем. О вопросах, которые невозможно

решить, следует доложить мастеру.

6.6.3.正常生产运行中，定期巡检，发现存在的问题并及时与相关的岗位联系。

Периодически проводить проверки во время нормальной работы оборудования, при

обнаружении проблем своевременно связаться с ответственными работниками.

6.6.4.负责记录本岗存在问题并提出检修项目及合理化建议，及时向班长报告。

Несёт ответственность за запись всех возникающих проблем в его сфере работы,
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предлагать объекты проверки и рационализаторские предложения, своевременно

докладывать начальству.

6.6.5.负责本区域的工艺卫生、设备卫生、现场环境卫生，保持整洁工作环境。

Несёт ответственность за чистоту техники, оборудования и рабочей среды.

6.6.6.认真填写生产记录，严格交接班，做到交得详细，接得清楚，在班后会上汇报生产

情况。

Добросовестно заполнять протокол производства, строго следовать регламенту сдачи и

приёма смены. На собрании после окончания смены предоставлять детальный и

точный доклад производственной обстановки.

6.6.7.认真做好防火工作，消除隐患，定期检查消防设施完好情况，发现问题及时汇报。

Добросовестно выполнять работу по противопожарной безопасности, ликвидировать

скрытые опасности. Регулярно проверять противопожарное оборудование. При

обнаружении проблем тут же доложить.

6.6.8.按时参加班前、班后会，汇报生产情况和工作情况，并提出改进工作的意见。

Своевременно участвовать на собраниях до и после работы. Докладывать о

производственной и рабочей обстановке. Выдвигать предложения по модернизации.

6.6.9.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

6.6.10.完成班长交给的其它工作。

Выполнять остальные задания бригадира.

6.7.磨浆工职责标准

Стандарты должностных обязанностей специалиста по размолу

6.7.1.在班长指挥下负责本岗位设备的开、停机设备检查工作，负责本岗位停机后的工艺

刷洗工作。

Под руководством бригадира несёт ответственность за проверку оборудования во

время включения и отключения оборудования. Ответственен за чистку оборудования
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после отключения.

6.7.2.负责对磨浆系统设备进行巡回检查、发现问题及时处理，不能处理的向班组工长汇

报；

Несёт ответственность за рейдовые проверки оборудования системы дефибрирования,

своевременное устранения возникающих проблем. О вопросах, которые невозможно

решить, следует доложить мастеру.

6.7.3.正常生产运行中，定期巡检，发现存在的问题并及时与相关的岗位联系。

Периодически проводить проверки во время нормальной работы оборудования, при

обнаружении проблем своевременно связаться с ответственными работниками.

6.7.4.负责记录本岗存在问题并提出检修项目及合理化建议，及时向班长报告。

Несёт ответственность за запись всех возникающих проблем в его сфере работы,

предлагать объекты проверки и рационализаторские предложения, своевременно

докладывать начальству.

6.7.5.负责本区域的工艺卫生、设备卫生、现场环境卫生，保持整洁工作环境。

Несёт ответственность за чистоту техники, оборудования и рабочей среды.

6.7.6认真填写生产记录，严格交接班，做到交得详细，接得清楚，在班后会上汇报生产

情况。

Добросовестно заполнять протокол производства, строго следовать регламенту сдачи и

приёма смены. На собрании после окончания смены предоставлять детальный и

точный доклад производственной обстановки.

6.7.7.认真做好防火工作，消除隐患，定期检查消防设施完好情况，发现问题及时汇报。

Добросовестно выполнять работу по противопожарной безопасности, ликвидировать

скрытые опасности. Регулярно проверять противопожарное оборудование. При

обнаружении проблем тут же доложить.

6.7.8.按时参加班前、班后会，汇报生产情况和工作情况，并提出改进工作的意见。

Своевременно участвовать на собраниях до и после работы. Докладывать о

производственной и рабочей обстановке. Выдвигать предложения по модернизации.

6.7.9.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。
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Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

6.7.10.完成班长交给的其它工作。

Выполнять остальные задания бригадира.

6.8.浆料筛选工职责标准

Стандарты должностных обязанностей специалиста по просеиванию целлюлозной

массы

6.8.1.在班长指挥下负责本岗位设备的开、停机设备检查工作，负责本岗位停机后的工艺

刷洗工作。

Под руководством бригадира несёт ответственность за проверку оборудования во

время включения и отключения оборудования. Ответственен за чистку оборудования

после отключения.

6.8.2.负责对浆料筛选系统设备进行巡回检查、发现问题及时处理，不能处理的向班组工

长汇报；

Несёт ответственность за рейдовые проверки оборудования системы просеивания

целлюлозной массы, своевременное устранения возникающих проблем. О вопросах,

которые невозможно решить, следует доложить мастеру.

6.8.3.正常生产运行中，定期巡检，发现存在的问题并及时与相关的岗位联系。

Периодически проводить проверки во время нормальной работы оборудования, при

обнаружении проблем своевременно связаться с ответственными работниками.

6.8.4.负责记录本岗存在问题并提出检修项目及合理化建议，及时向班长报告。

Несёт ответственность за запись всех возникающих проблем в его сфере работы,

предлагать объекты проверки и рационализаторские предложения, своевременно

докладывать начальству.

6.8.5.负责干本区域的工艺卫生、设备卫生、现场环境卫生，保持整洁工作环境。

Несёт ответственность за чистоту техники, оборудования и рабочей среды.

6.8.6.认真填写生产记录，严格交接班，做到交得详细，接得清楚，在班后会上汇报生产
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情况。

Добросовестно заполнять протокол производства, строго следовать регламенту сдачи и

приёма смены. На собрании после окончания смены предоставлять детальный и

точный доклад производственной обстановки.

6.8.7.认真做好防火工作，消除隐患，定期检查消防设施完好情况，发现问题及时汇报。

Добросовестно выполнять работу по противопожарной безопасности, ликвидировать

скрытые опасности. Регулярно проверять противопожарное оборудование. При

обнаружении проблем тут же доложить.

6.8.8.按时参加班前、班后会，汇报生产情况和工作情况，并提出改进工作的意见。

Своевременно участвовать на собраниях до и после работы. Докладывать о

производственной и рабочей обстановке. Выдвигать предложения по модернизации.

6.8.9.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

6.8.10.完成班长交给的其它工作。

Выполнять остальные задания бригадира.

6.9.洗浆工职责标准

Стандарты должностных обязанностей специалиста по промывке массы

6.9.1.在班长指挥下负责本岗位设备的开、停机设备检查工作，负责本岗位停机后的工艺

刷洗工作。

Под руководством бригадира несёт ответственность за проверку оборудования во

время включения и отключения оборудования. Ответственен за чистку оборудования

после отключения.

6.9.2.负责对浆料洗涤系统设备进行巡回检查、发现问题及时处理，不能处理的向班组工

长汇报；

Несёт ответственность за рейдовые проверки оборудования системы дефибрирования,

своевременное устранения возникающих проблем. О вопросах, которые невозможно
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решить, следует доложить мастеру.

6.9.3.正常生产运行中，定期巡检，发现存在的问题并及时与相关的岗位联系。

Периодически проводить проверки во время нормальной работы оборудования, при

обнаружении проблем своевременно связаться с ответственными работниками.

6.9.4.负责记录本岗存在问题并提出检修项目及合理化建议，及时向班长报告。

Несёт ответственность за запись всех возникающих проблем в его сфере работы,

предлагать объекты проверки и рационализаторские предложения, своевременно

докладывать начальству.

6.9.5.负责干本区域的工艺卫生、设备卫生、现场环境卫生，保持整洁工作环境。

Несёт ответственность за чистоту техники, оборудования и рабочей среды.

6.9.6.认真填写生产记录，严格交接班，做到交得详细，接得清楚，在班后会上汇报生产

情况。

Добросовестно заполнять протокол производства, строго следовать регламенту сдачи и

приёма смены. На собрании после окончания смены предоставлять детальный и

точный доклад производственной обстановки.

6.9.7.认真做好防火工作，消除隐患，定期检查消防设施完好情况，发现问题及时汇报。

Добросовестно выполнять работу по противопожарной безопасности, ликвидировать

скрытые опасности. Регулярно проверять противопожарное оборудование. При

обнаружении проблем тут же доложить.

6.9.8.按时参加班前、班后会，汇报生产情况和工作情况，并提出改进工作的意见。

Своевременно участвовать на собраниях до и после работы. Докладывать о

производственной и рабочей обстановке. Выдвигать предложения по модернизации.

6.9.9.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

6.9.10.完成班长交给的其它工作。

Выполнять остальные задания бригадира.
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6.10.化学品制备工职责标准

Стандарты должностных обязанностей специалиста по заготовке химикатов

6.10.1.化学品制备工接受班长，负责化机浆化学品收料及采样、制备及加药工作。

Специалист по заготовке химикатов одобряют бригадира. Несёт ответственность за

подачу сырья в БХТММ и отбор проб, заготовку и загрузку реагентов.

6.10.2.负责区域内设备的巡回检查，发现问题及时处理，如不能处理的汇报班长。

Несёт ответственность за рейдовые проверки оборудования системы дефибрирования,

своевременное устранения возникающих проблем. О вопросах, которые невозможно

решить, следует доложить мастеру.

6.10.3.负责所有化学品每班的收支使用记录及盘点管理工作。

Несёт ответственность за записывание и инвентаризацию получения и трат химикатов

каждую смену.

6.10.4.密切注意各种化学品的消耗情况及各种相关指标的变化，如有异常要及时调整，

仍旧处理不好的要汇报给班长。

Тщательно отслеживать растраты любых химикатов и изменения всех соответствующих

показателей. При наличии отклонения от нормы, своевременно исправить. При

невозможности исправления доложить бригадиру.

6.10.5.做好与相关岗位的联系和协调工作，相互配合。

Взаимодействовать с соответствующим ответственным лицом, работать слажено и

совместно.

6.10.6.负责做好本区域内清洁卫生工作。

Обязан на данном участке соблюдать чистоту и гигиену.

6.10.7.认真填写本岗位生产记录，严格交接班制度，做好交接班前工作，保持工艺条件

的稳定，为下班生产打好基础。

Добросовестно заполнять журнал учёта серийной продукции, строго соблюдать

систему передачи смен, перед приёмом и сдачей смены выполнить провести

приготовления, стабильно соблюдать технологические условия, чтобы подготовить

хорошую базу для следующей смены.
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6.10.8.认真做好责任区域的安全防范工作，做到安全文明生产。

Добросовестно соблюдать меры безопасности на участке, за который ответственен,

вести себя культурно.

6.10.9.按时参加班前、班后会，汇报生产和工作情况。

Вовремя приходить на собрания до и после работы. Докладывать о производственной

и рабочей обстановке.

6.10.10.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

6.10.11.完成班长交办的其它工作。

Выполнять остальные задания бригадира.

6.10.12.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

6.11.化验工职责标准

Стандарты должностных обязанностей специалиста лаборатории химического

анализа

6.11.1.负责对浆车间的木片合格率，木片水份，浆料浓度，浆料打浆度，浆料白度及浆

料物理性能的检测

Несёт ответственность за анализ процента качественной щепы цеха БХТММ, процента

содержания воды в щепе, концентрации массы, степени белизны массы и физических

свойств массы.

6.11.2.负责各仪器的校验工作

Несёт ответственность за анализ работы различных КИПов.

6.11.3.负责填写各类检验记录、交接班记录，同时检验记录录入电脑

Несёт ответственность за ведение различных проверочных протоколов, протокола

передачи смен. При этом вести протоколы исследования и в электронном виде.
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6.11.4.负责对检测中的不合格指标及时反馈，并跟踪处理结果

Несёт ответственность за ответные меры при неудовлетворяющих показателях во

время проверки. Отслеживать результаты решения проблем.

6.11.5.完成上级交办的其它工作任务

Выполнение всех других задач, данных начальством.

6.12.机械维修工职责标准

Стандарты должностных обязанностей сотрудников технического обслуживания

механизмов

6.12.1.在班组长的领导下，对生产设备的安装、维修、调试、日常保养负全责。

Под руководством бригадира нести полную ответственность за монтаж,

профилактический ремонт, наладку и ежедневное обслуживание.

6.12.2.根据维修工岗位操作规程，上班穿戴好防护用品，对常用工具、量具进行测量、

检查，为随时的设备安装、维修、调试、保养做好准备。

Согласно регламенту работы работников технического обслуживания оборудования, во

время работы необходимо носить защитные одежду и головные уборы. Проводить

измерения и проверку часто используемого оборудования и измерительных приборов.

Быть всегда готовым провести монтаж оборудования, техническое обслуживание,

пуско-наладочные испытания и уход.

6.12.3.熟悉各生产设备的情况，掌握操作规程和维护保养知识，按要求正确使用，积极

参加业余学习和技术培训，不断提高专业技术水平。

Досконально знать состояние любого оборудования на производстве, знать правила

эксплуатации и техобслуживания. Согласно требованиям, использовать технику

правильно, активно участвовать в обучении вне работы и технических тренингах.

Непрерывно повышать свои профессиональные навыки.

6.12.4.根据生产要求做好巡视工作，发现生产设备异常现象和声音时及时进行检查修理。

Согласно производственным требованиям проводить осмотр, при обнаружении

отклонений от нормы в работе оборудования или необычных звуков, своевременно
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провести проверку и ремонт.

6.12.5.依据设备维护保养条例，组织检查各种设备，日常和定期保养工作。

Согласно правилам ухода за оборудованием, организовывать проверку различного

оборудования, повседневное и регулярное техническое обслуживание.

6.12.6.对维修的设备，要确保完好状态，修复的设备符合正常生产的要求，熟悉各生产

设备的构造、原理、性能，具备快速准确解决问题的能力。

Обеспечить исправное состояние оборудования после прохождения

профилактического ремонта и соответствие его состояния требованиям нормального

производства. Хорошо знать устройство производственного оборудования, его

основные принципы и характеристики. Уметь быстро и точно решать возникающие

проблемы.

6.12.7.据安全操作规程，穿戴好防护用品。检查时必须先通知电工停电、停机。正确使

用工具和辅助设备，确保人身和设备安全。

Согласно правилам техники безопасности, носить защитные одежду и головные уборы.

При проверке необходимо сперва попросить электромонтёра об отключении

электричества и техники. Правильно пользоваться инструментами и вспомогательными

оборудованием. Обеспечивать безопасность как собственную, так и оборудования.

6.12.8.维修完设备要清理好现场，试好车交给操作者，保持工作现场的环境整洁。

После окончания технического ремонта оборудование необходимо привести в порядок,

проверить его работоспособность и сдать оператору. На рабочей площадке

необходимо гарантировать чистоту и порядок.

6.12.9.完成领导交代的临时任务。

Выполнять экстренные поручения руководства.

6.13.电气维修（四班三倒）工职责标准

Стандарты должностных обязанностей ремонтников электрооборудования

(трёхсменный, четырёх бригадный график)

6.13.1.服从上级领导的工作安排，严格遵守公司各项制度和规定
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Подчиняться указаниям начальства и строго соблюдать различные порядки и правила

компании.

6.13.2.严格执行交接班制度，做好交接班记录。

Строго следовать системе передачи смен, вести протокол передачи смен.

6.13.3.负责配电房高、低压配电的操作工作。

Несёт ответственность за работу высоковольтных и низковольтных шкафов

электрощитовой.

6.13.4.负责变配电房值班室运行工作，严格遵守停送电各项制度和规定，确保设备人身

安全。

Несёт ответственность за работу дежурной комнаты электрощитовой, строго соблюдать

все режимы и регламенты остановки подачи электричества. Обеспечивать

безопасность личную и оборудования.

6.13.5.监视设备运行情况，定期巡视检查，抄报各种数据，做好值班和维修记录。

Наблюдение за рабочим состоянием аппаратуры, проведение регулярных осмотров и

проверок. Сводить в доклад различные данные, вести протокол дежурства и

ремонтные ведомости.

6.13.6.熟炼掌握工厂供电方式，线路走向，设备分布，负荷情况。

Знать способы подачи тока на производстве, места прохождения проводов,

расположение оборудования и условия нагрузки.

6.13.7.熟悉各种设备技术性能和实际操作方法，能妥善处理电气设备运行中的突发事件，

并及时清理现场。

Знать технические характеристики различного оборудования и методы фактической

эксплуатации. Быстро принимать надлежащие меры по решению возникающих

проблем в работе электрооборудования, своевременно приводить в порядок место

работы.

6.13.8.保管好值班室内、工具、消防器材、做好设备及环境卫生。

Осматривать в дежурной комнате инструменты и противопожарный инвентарь.

Обеспечивать чистоту оборудования и рабочей среды.
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6.13.9.掌握安全用具及消防设施触电急救。

Обладать навыками оказания первой медицинской помощи при поражении током

противопожарного и предохранительного оборудования.

6.13.10.具有较好的工作主动性和自觉性，能不断钻研业务，确保设备维护质量和安全运

行无事故。

Быть инициативным и сознательным. Иметь способность непрерывно улучшать

профессиональные навыки. Обеспечивать качество обслуживания оборудования и

безопасную эксплуатацию.

6.13.11.完成领导交办的其他任务。

Выполнять своевременно другие поручения руководства.

6.14.仪表维修工（四班三倒）职责标准

Стандарты должностных обязанностей ремонтников приборов (трёхсменный,

четырёх бригадный график)

6.14.1.为运行班组第一责任人，在当班期间，对机台内所有仪表设备进行负责。

Главное ответственное лицо для бригады. Несёт ответственность за измерительные

приборы внутри оборудования в течение смены.

6.14.2.负责组织相关故障仪表的原因排查、维修，对仪表、阀门、流量计进行校正、维

护。

Несёт ответственность за проверку причины характерного отказа измерительных

приборов и его ремонт. Проводить корректировку и ремонт измерительного

оборудования, клапанов и расходомеров.

6.14.3.组织好 DCS、MCC、MCS系统的软、硬件的维护。

Организовывать техобслуживание программного и аппаратного обеспечения систем

DCS、MCC、MCS.

6.14.4.负责组织对机台所有仪表、阀门、流量计等设备进行巡检、维护、检修工

作，保证制浆、造纸电气设备正常运行。
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Организовывать осмотр, уход и ремонт измерительных приборов, клапанов,

расходомеров и др. оборудования. Обеспечивать нормальную работу

электрооборудования производства массы и КДМ.

6.14.5.安排组织好仪表设备隐患排查、抢修工作，减少非计划停机时间； 对因电

仪设备故障造成排计划停机，进行原因分析。

Планировать организацию проверок потенциальных проблем измерительного

оборудования и аварийный ремонт. Сокращать время внеплановых остановок

оборудования. Проводить анализ причин остановки оборудования из-за неполадок

измерительных приборов.

6.14.6.作好班组成员的安全学习、技能培训工作，提高班组整体业务水平，及处理故障

能力。

Организовывать обучение бригады по технике безопасности и повышение

квалификации. Улучшать общий профессиональный уровень бригады и способности

устранять неисправности.

6.14.7.做好班组节能降耗工作，认真组织好当班期间的管“6S”理工作。

Организовывать экономное расходование энергетических ресурсов бригадой.

Добросовестно организовывать управление “6S” в течение смены.

6.14.8.对班组人员安全负责。

Несёт ответственность за безопасность рабочих бригады.

6.14.9.做好班组更换备件的记录工作，严格遵守备件的领用制度，对班组巡检记录的进

行监督。

Вести протолок замены запчастей. Строго соблюдать режим получения запчастей.

Проводить инспекцию протоколов проверки бригадой.

6.14.10.组织好班组每天班前班后会，并做好记录工作。

Организовывать ежедневные собрания до и после работы, вести протокол собраний.

第七部分 纸机车间各个岗位职责标准

Часть 7 Стандарты должностных обязанностей различных сотрудников КДМ
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7.1.机台长职责标准

Стандарты должностных обязанностей оператора машины

7.1.1.在车间副主任直接领导下，负责纸机人员管理、设备管理、现场管理、质量管理、

成本管理、安全管理及工段各种岗位操作职责管理。

Несёт ответственность при непосредственном руководстве замначальника управлять

персоналом КДМ, оборудованием, деятельностью на местах, следить за качеством,

затратами, безопасностью и регулирует обязанности всех должностей на

производственном участке.

7.1.2.对车间负责，组织管理纸机的生产活动，确保完成各项生产任务。

Несёт ответственность за организацию производственной деятельности, обеспечивает

завершение производственных заданий.

7.1.3.认真执行公司和部门的各项规章制度，严格执行工艺规程和操作规程，杜绝各岗位

上的一切违章操作和违规违纪现象。

Добросовестно соблюдать все правила и распорядки компании и отдела, строго

выполнять технологические правила и правила эксплуатации. Пресекать любое

нарушение правил и дисциплины работниками.

7.1.4.对纸机成纸质量负责，及时处理各种质量问题。

Несёт ответственность за качество продукции, производимой КДМ, своевременно

решать все возникающие проблемы по качеству.

7.1.5.协调处理好生产过程中的应急问题，负责联系有关部门的负责人和工程技术人员。

Контролировать принятие мер в экстренных ситуациях в процессе производства. Несёт

ответственность за связь с сотрудниками соответствующих отделов и

инженерно-техническим персоналом.

7.1.6.对各岗位进行全面巡查工作，监督各岗位严格遵守工艺规程和操作规程，对违反工

艺规程造成产品质量的行为予以及时纠正并报告给车间领导。

Проводить полную проверку работы каждой должности, следить за строгим

выполнением технологических правил и правил эксплуатации всеми работниками. При

нарушении технологических правил, повлиявшее на качество продукции,



Belorusskie Oboi Coated White Cardboard Project

第 116 页 共 224 页

своевременно исправить ситуацию и доложить руководству цеха.

7.1.7.有计划地组织备品备件更换工作，做好各项备品备件及各种化工原料的申购，确保

纸机能正常生产。

Планово менять ЗИПы, своевременно подавать заявку на покупку ЗИПов и химсырья.

Обеспечивать постоянную работу КДМ.

7.1.8.配合机电工段做好设备检修工作计划。

Составлять план ремонтных работ с учётом механизмов и электроники на участке.

7.1.9.组织各班召开班前班后会，做好工作安排及当班重点事情的分析与总结，不断提高

员工素质。

Организовывать различные собрания до и после работы. Правильно распределять

работу, проводить анализ и делать выводы по ключевым моментам в работе смены.

Непрерывно повышать мастерство работников.

7.1.10.认真做好员工考勤，做好交接班记录、各岗位记录检查工作。

Добросовестно вести учёт посещаемости рабочих, протокол передачи смен и проверку

протоколов работников.

7.1.11.完成领导交待的其他工作。

Выполнять другие поручения руководства.

7.2.纸机班组长职责标准

Стандарты должностных обязанностей бригадира КДМ

7.2.1.在机台长的直接领导和技术人员的业务指导下，负责组织搞好本班人员、设备、生

产、工艺、质量、卫生及安全等各项工作。

Несёт ответственность при непосредственных указаниях начальника оборудования и

технического персонала за организацию работы бригады, оборудования, производства,

техники и качества. Следит за соблюдением санитарных и противопожарных норм и др.

7.2.2.负责组织全班人员严格按三大规程操作，按时完成产量，质量任务和经济技术指标，

降低各种原材物料和贵重物品的消耗，对各岗位进行考核。

Несёт ответственность за строгое соблюдение всем составом работников трёх главных
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правил работы, своевременное окончание производства, за качественные и

технико-экономические показатели. Так же несёт ответственность за снижение лишнего

расхода древесины и ценных материалов. Проводить аттестацию рабочих на каждой

должности.

7.2.3.带领并督促员工对每轴大样进行质量检查，尤其要注意纸面效果、匀度、洞眼等纸

病。

Руководить и стимулировать проверку качества работниками каждой детали, особенно

обращая внимание на поверхность картона, равномерность, наличие глазков и др.

дефектов.

7.2.4.负责向本班人员进行生产安全教育，检查不安全因素，发现问题及时采取措施，纠

正处理，牢固树立安全生产思想。

Несёт ответственность за проведение обучения технике производственной

безопасности для рабочих данной смены. Проверять небезопасные факторы,

своевременно принимать меры по решению возникающих проблем, корректировать

решение вопросов, утвердить среди работников правило соблюдения техники

производственной безопасности.

7.2.5.对本班发生的各种事故，负责组织本班人员进行讨论，写出事故报告，吸取教训，

采取改正和防范措施，并汇报。

Несёт ответственность по всем возникшим проблемам организовывать обсуждения с

работниками данной смены, записывать доклад о происшествии, выносить урок,

принимать необходимые изменения и превентивные меры. Предоставлять свободный

доклад.

7.2.6.及时检查所属机台设备运行情况，发现问题及时处理，做好设备的合理使用和维护

保养工作。

Своевременно проверять рабочее состояние подведомственного оборудования,

своевременное решать возникающие проблемы, организовывать рациональное

использование оборудования и его техобслуживание.

7.2.7.负责组织全班人员更换备品并及时提出需检修项目，保质保量完成各项检修计划。
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Несёт ответственность за организацию замены ЗИПов и своевременный ремонт

объектов бригадой. Обеспечивает качественное завершение всех плановых ремонтных

работ.

7.2.8.负责组织本班人员开好班前班后会，做好班前动员和班后总结工作。

Организовывать постоянное посещение всех рабочих смены на собраниях до и после

работы. Мобилизовывать людей до работы и подводить итоги после неё.

7.2.9.负责组织搞好本班各岗位清洁卫生，认真填写生产记录，做好交接班工作。

Нести ответственность за уборку и соблюдение чистоты рабочими смены.

Добросовестно вести протокол производства, организовывать сдачу и приём смены.

7.2.10.当班如有断纸或停机，应填写《（断纸、停机）发生事故报告书》并着重分析原

因，杜绝后患，及时上报车间。

При временном прекращении производства картона или остановке оборудования

заполняется аварийный отчёт (о временном прекращении производства картона,

остановке оборудования). Уделить внимание анализу причин, предотвращению

последующих осложнений, своевременно докладывать цеху.

7.2.11.负责收集、讨论本班人员提出的合理化建议，向分厂汇报。

Несёт ответственность за организацию собраний и обсуждений выдвинутых рабочими

рационализаторских предложений. Предоставлять цеху отчёт.

7.2.12.负责组织落实公司、部门的各种决议、指标，并认真贯彻执行。

Несёт ответственность за осуществление различных постановлений и следование

ориентирам организации и отдела. Добросовестно выполнять их самому.

7.2.13.当班缺员时，负责组织人员调配，维持正常生产。

Несёт ответственность при осутствии работника организовывать распределение

обязанностей между рабочими и тем самым поддерживать нормальное производство.

7.2.14.对待外来参观人员，礼貌待客，维护公司信誉，有权制止、谢绝进入安全线内，

严禁上机参观或触摸操作按钮。

Принимать посторонних сотрудников на осмотр, вежливо обращаться с гостями, беречь

честь компании. Имеет право отказать в пересечении линии безопасности. Строго
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запретить подниматься на оборудования для осмотра или дотрагиваться до

операционных кнопок.

7.2.15.严格班组管理，负责班组考勤，检查督促全班人员遵守公司和车间的各项规章制

度，对本班人员根据其工作表现，对其进行教育、引导，给予处罚、奖励。

Руководит бригадой строго и точно. Несёт ответственность за проверку посещаемости

бригады. Проверяет и стимулирует соблюдение рабочими различных регламентов

компании и цеха. Проводить обучение и инструктажи по выполнения работы для

рабочих. Штрафовать и выдавать премии.

7.2.16.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

7.3.完成工段班长职责标准

Стандарты должностных обязанностей бригадира конечной части

7.3.1.负责组织好复卷机及平板切纸机工序当班人员、设备、生产、工艺、质量、卫生及

安全等各方面工作。

Несёт ответственность за организацию работы бригады перемоточного станка и

машины нарезки картона, оборудования, производства, техники и качества. Следит за

соблюдением санитарных и противопожарных норм и др.

7.3.2.负责组织全班人员严格按三大规程操作，按时完成产量，质量任务和经济技术指标，

降低各种原材物料和贵重物品的消耗，对各岗位进行考核。

Несёт ответственность за строгое соблюдение всем составом работников трёх главных

правил работы, своевременное окончание производства, за качественные и

технико-экономические показатели. Так же несёт ответственность за снижение лишнего

расхода древесины и ценных материалов. Проводить аттестацию рабочих на каждой

должности.

7.3.3.负责向本班人员进行生产安全教育，检查不安全因素，发现问题及时采取措施，纠

正处理，牢固树立安全生产思想。
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Несёт ответственность за проведение обучения технике производственной

безопасности для рабочих данной смены. Проверять небезопасные факторы,

своевременно принимать меры по решению возникающих проблем, корректировать

решение вопросов, утвердить среди работников правило соблюдения техники

производственной безопасности.

7.3.4.及时检查所属机台设备运行情况，发现问题及时处理，做好设备的合理使用和维护

保养工作。

Своевременно проверять рабочее состояние подведомственного оборудования,

своевременное решать возникающие проблемы, организовывать рациональное

использование оборудования и его техобслуживание.

7.3.5.对本班发生的各种事故，负责组织本班人员进行讨论，写出事故报告，吸取教训，

采取改正和防范措施，并汇报。

Несёт ответственность по всем возникшим проблемам организовывать обсуждения с

работниками данной смены, записывать доклад о происшествии, выносить урок,

принимать необходимые изменения и превентивные меры. Предоставлять свободный

доклад.

7.3.6.搞好质量管理，提高自身质量意识，发现质量问题及时处理，属人为原因应按章处

理，做到预防为主。

Хорошо вести менеджмент качества, углублять свои знания о качестве. Своевременно

решать возникающие проблемы. Устранять причины, основываясь на регламенте.

Сделать профилактику главным принципом работы.

7.3.7.搞好各岗位之间的衔接，遇到自己不能解决的事情应及时上报。

Координировать совместную работу сотрудников разных должностей. При

возникновении проблем, которые невозможно решить самостоятельно, своевременно

обратиться к начальству.

7.3.8.对复卷及切纸质量负责，严格按照工艺规程生产，随时跟踪成纸加工质量。

Несёт ответственность на качество перемотки и нарезки картона. Строго следует

технологическим правилам производства. Всегда отслеживает качество обработки
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картона.

7.3.9.负责组织本班人员开好班前班后会，做好班前动员和班后总结工作。

Организовывать постоянное посещение всех рабочих смены на собраниях до и после

работы. Мобилизовывать людей до работы и подводить итоги после неё.

7.3.10.负责组织搞好本班各岗位清洁卫生，认真填写生产记录，做好交接班工作。

Нести ответственность за уборку и соблюдение чистоты рабочими смены.

Добросовестно вести протокол производства, организовывать сдачу и приём смены.

7.3.11.负责收集、讨论本班人员提出的合理化建议，向车间汇报。

Несёт ответственность за организацию собраний и обсуждений выдвинутых рабочими

рационализаторских предложений. Предоставлять цеху отчёт.

7.3.12.负责组织落实公司、部门的各种决议、指标，并认真贯彻执行。

Несёт ответственность за осуществление различных постановлений и следование

ориентирам организации и отдела. Добросовестно выполнять их самому.

7.3.13.当班缺员时，负责组织人员调配，维持正常生产。

Несёт ответственность при осутствии работника организовывать распределение

обязанностей между рабочими и тем самым поддерживать нормальное производство.

7.3.14.对待外来参观人员，礼貌待客，维护公司信誉，有权制止、谢绝进入安全线内，

严禁上机参观或触摸操作按钮。

Принимать посторонних сотрудников на осмотр, вежливо обращаться с гостями, беречь

честь компании. Имеет право отказать в пересечении линии безопасности. Строго

запретить подниматься на оборудования для осмотра или дотрагиваться до

операционных кнопок.

7.3.15.严格班组管理，负责班组考勤，检查督促全班人员遵守公司和车间的各项规章制

度，对本班人员根据其工作表现，对其进行教育、引导，给予处罚、奖励。

Руководит бригадой строго и точно. Несёт ответственность за проверку посещаемости

бригады. Проверяет и стимулирует соблюдение рабочими различных регламентов

компании и цеха. Проводить обучение и инструктажи по выполнения работы для

рабочих. Штрафовать и выдавать премии.
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7.3.16.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

7.4.浆料制备间班长职责标准

Стандарты должностных обязанностей бригадира участка заготовки массы

7.4.1.负责组织好碎浆间碎浆工序当班人员、设备、生产、工艺、质量、卫生及安全等各

方面工作。

Несёт ответственность за организацию работы бригады склада целлюлозы,

оборудования, производства, техники и качества. Следит за соблюдением санитарных и

противопожарных норм и др.

7.4.2.负责组织全班人员严格按三大规程操作，按时完成产量，质量任务和经济技术指标，

降低各种原材物料和贵重物品的消耗，对各岗位进行考核。

Несёт ответственность за строгое соблюдение всем составом работников трёх главных

правил работы, своевременное окончание производства, за качественные и

технико-экономические показатели. Так же несёт ответственность за снижение лишнего

расхода древесины и ценных материалов. Проводить аттестацию рабочих на каждой

должности.

7.4.3.负责向本班人员进行生产安全教育，检查不安全因素，发现问题及时采取措施，纠

正处理，牢固树立安全生产思想。

Несёт ответственность за проведение обучения технике производственной

безопасности для рабочих данной смены. Проверять небезопасные факторы,

своевременно принимать меры по решению возникающих проблем, корректировать

решение вопросов, утвердить среди работников правило соблюдения техники

производственной безопасности.

7.4.4.及时检查所属机台设备运行情况，发现问题及时处理，做好设备的合理使用和维护

保养工作。

Своевременно проверять рабочее состояние подведомственного оборудования,
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своевременное решать возникающие проблемы, организовывать рациональное

использование оборудования и его техобслуживание.

7.4.5.对本班发生的各种事故，负责组织本班人员进行讨论，写出事故报告，吸取教训，

采取改正和防范措施，并汇报。

Несёт ответственность по всем возникшим проблемам организовывать обсуждения с

работниками данной смены, записывать доклад о происшествии, выносить урок,

принимать необходимые изменения и превентивные меры. Предоставлять свободный

доклад.

7.4.6.搞好质量管理，提高自身质量意识，发现质量问题及时处理，属人为原因应按章处

理，做到预防为主。

Хорошо вести менеджмент качества, углублять свои знания о качестве. Своевременно

решать возникающие проблемы. Устранять причины, основываясь на регламенте.

Сделать профилактику главным принципом работы.

7.4.7.搞好各岗位之间的衔接，遇到自己不能解决的事情应及时上报。

Координировать совместную работу сотрудников разных должностей. При

возникновении проблем, которые невозможно решить самостоятельно, своевременно

обратиться к начальству.

7.4.8.对浆料制备质量负责，严格按照工艺规程生产，随时抽检浆料的各项指标，督促各

打浆工、辅料工及时跟踪成纸质量。

Несёт ответственность на качество заготовки массы. Строго следует технологическим

правилам производства. Всегда отслеживает все показатели массы. Воздействует на

рабочих по размолу и вспомогательным материалам отслеживать качество

производства.

7.4.9.负责组织本班人员开好班前班后会，做好班前动员和班后总结工作。

Организовывать постоянное посещение всех рабочих смены на собраниях до и после

работы. Мобилизовывать людей до работы и подводить итоги после неё.

7.4.10.负责组织搞好本班各岗位清洁卫生，认真填写生产记录，做好交接班工作。

Нести ответственность за уборку и соблюдение чистоты рабочими смены.
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Добросовестно вести протокол производства, организовывать сдачу и приём смены.

7.4.11.负责收集、讨论本班人员提出的合理化建议，向车间汇报。

Несёт ответственность за организацию собраний и обсуждений выдвинутых рабочими

рационализаторских предложений. Предоставлять цеху отчёт.

7.4.12.负责组织落实公司、部门的各种决议、指标，并认真贯彻执行。

Несёт ответственность за осуществление различных постановлений и следование

ориентирам организации и отдела. Добросовестно выполнять их самому.

7.4.13.当班缺员时，负责组织人员调配，维持正常生产。

Несёт ответственность при осутствии работника организовывать распределение

обязанностей между рабочими и тем самым поддерживать нормальное производство.

7.4.14.对待外来参观人员，礼貌待客，维护公司信誉，有权制止、谢绝进入安全线内，

严禁上机参观或触摸操作按钮。

Принимать посторонних сотрудников на осмотр, вежливо обращаться с гостями, беречь

честь компании. Имеет право отказать в пересечении линии безопасности. Строго

запретить подниматься на оборудования для осмотра или дотрагиваться до

операционных кнопок.

7.4.15.严格班组管理，负责班组考勤，检查督促全班人员遵守公司和车间的各项规章制

度，对本班人员根据其工作表现，对其进行教育、引导，给予处罚、奖励。

Руководит бригадой строго и точно. Несёт ответственность за проверку посещаемости

бригады. Проверяет и стимулирует соблюдение рабочими различных регламентов

компании и цеха. Проводить обучение и инструктажи по выполнения работы для

рабочих. Штрафовать и выдавать премии.

7.4.16.无条件参加设备检修及工艺检修工作并完成各项任务。

Безоговорочно участвовать в проверке оборудования и в технических проверках, а

также выполнять все задачи.

7.5.放料工职责标准

Стандарты должностных обязанностей закладчика сырья




